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1. INTRODUCTION 

Félicitations pour avoir choisi le SONOSAX SX-R4. Cet enregistreur portable professionnel a été créé à partir 
d'un design de haute technologie pour fournir plusieurs années d’excellent travail. 
 
Comme tous les produits SONOSAX, l'enregistreur portable SX-R4 est fabriqué sans aucun compromis avec 
les meilleurs composants et un sévère contrôle de qualité. Le résultat de ce projet de recherche et de 
développement est un enregistreur portable ergonomique, doté de caractéristiques extraordinaires et d'une 
grande fiabilité. 
 
Les informations et les instructions contenues dans ce manuel sont nécessaires pour une utilisation optimale 
de l’appareil, ainsi que pour le maintenir en parfaite condition de travail; nous vous conseillons donc de le lire 
attentivement. 
 
 

2. DESCRIPTION GENERALE 

Le SONOSAX SX-R4 est un enregistreur portable de la dernière génération. Conçu en 2007-2008, il utilise 
les dernières technologies disponibles et bénéficie du design et de l’ergonomie SONOSAX jusqu’à 
maintenant inégalés. 
 

Nos 30 ans d’expérience nous ont aidés à développer et créer cet enregistreur, destiné à une longue durée 
de vie, et ce malgré une utilisation intensive, parfois dans les pires conditions climatiques. 
 

Fabriqué dans un solide boîtier en aluminium anodisé, l'enregistreur SONOSAX SX-R4 est la meilleure 
solution, pour un travail de haute qualité, grâce à sa souplesse d’utilisation et à sa petite taille. Tous les 
potentiomètres sont fabriqués spécialement pour SONOSAX, et respectent la norme IP45. Tous les 
condensateurs sont de type professionnel, garantissant peu de pertes et une longue durée de vie. 
 
 
 

2.1 CARACTERISTIQUES PRINCIPALES 

¨ 8 pistes sur disque dur plus 2 pistes ou Mirroring sur carte CompactFlash avec capacité 
d'enregistrement allant de 44,1kHz à 192kHz à 24 bits et 16 bits (dithering ou tronqué) 

¨ Format de fichier *.WAV avec metadata BWF chunk et iXML  

¨ Choix du système de fichiers mono, stéréo, polyphonique 

¨ 4x entrées Micro/Ligne sans transformateur, avec filtre RF, alimentation fantôme +48V, pré filtre 
coupe bas, inversion de phase, atténuateur PAD, Limiteur de protection, modulomètre à LEDs et 
possibilités étendues de couplage des canaux 

¨ Préamplificateur micro semi discret à très faible bruit, large bande passante 

¨ 1x entrée ligne stéréo/bi-canal réglable de –10 dBu à +25 dBu 

¨ 8 canaux d'entrée numériques (4x AES/EBU) 

¨ 1x sortie ligne stéréo/bi-canal réglable jusqu'à +12 dBu 

¨ Potentiomètres et commutateurs de haute qualité, résistants aux projections d'eau (IP45) 

¨ Timecode entrée / sortie supportant tout les formats 

¨ WordClock entrée / sortie  et synchronisation vidéo tout format, inclus tri-level & bi-level  

¨ USB 2.0 pour transfert de données à haute vitesse 

¨ Electronique basse consommation (moins de 4 Watts en moyenne) alimentation 
par 6 accumulateurs format standard AA -  LR6, ou par alimentation externe de 6 à18VDC 

¨ Dimensions réduites et faible poids: seulement 0,8kg – 1,75 lbs sans batteries  
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2.2 INSTRUCTIONS DE SECURITE 

· Lisez toutes les instructions d’utilisation et de sécurité, avant d’utiliser votre SX-R4 et son 
alimentation pour la première fois. 

· Gardez ces instructions pour une référence ultérieure. 

· Portez une attention particulière à chaque note et avertissement contenu dans ce manuel. 

· Maintenez le SX-R4 et son alimentation loin de sources de chaleur telles que radiateurs ou tout autre 
appareil produisant de la chaleur. 

· Alimentez le SX-R4 uniquement avec l’alimentation optionnelle vendue par SONOSAX. Raccordez 
les câbles de manière à éviter que l’on marche dessus ou qu’un quelconque objet ne les écrase. 
Faites particulièrement attention aux prises et aux endroits où elles sont connectées sur l’appareil. 
Maintenez les câbles audio loin des câbles d’alimentation. 

· Ne jetez pas d’objet et ne versez pas de liquide sur votre SX-R4 ou sur son alimentation. 

· L'enregistreur SX-R4 et son alimentation doivent être contrôlés uniquement par des spécialistes, 
chez votre fournisseur ou à la fabrique. 

· Ne pas changer la polarité de l'alimentation du SX-R4 ni de son alimentation. 

· Pour réduire le risque de feu ou de choc électrique, ne pas exposer l'alimentation à la pluie ou à 
l’humidité. 

· Les réglages internes doivent uniquement être exécutés par des spécialistes, soit chez votre 
fournisseur, soit chez SONOSAX.  

· Tout dommage causé par une mauvaise manipulation ou une intervention inappropriée à l’intérieur 
de l’appareil annule immédiatement la garantie SONOSAX. 
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3. UTILISATION 

 

3.1 ALIMENTATION PAR BATTERIES 

L'enregistreur SONOSAX SX-R4 peut être alimenté par six batteries rechargeables de type LR6 (AA-cell) au 
Nickel Cadmium (NiCd) ou au Nickel Métal Hydride (NiMH), ainsi qu'avec des piles jetables au Lithium. 
 
ATTENTION:  Des piles sèches normales de type alcaline ne devraient pas être utilisées pour alimenter le 

SX-R4, car elles peuvent amener à un arrêt intempestif de l'appareil 
 
REMARQUE: L’autonomie de l'enregistreur peut être très différente suivant le type de batteries utilisées 

(NiCd ou NiMH), le genre de microphone à condensateur utilisé (consommation fantôme 48 
volts), ainsi que de l’intensité des LEDs. Elle dépend également du nombre de pistes 
enregistrées et de la fréquence d'échantillonnage 

 
 

 

 
 

3.1.1 Ouverture du bac à piles 

Le bac à piles est situé sur l'arrière de l’appareil et son ouverture s’effectue en pressant sur les ergots de 
verrouillage de chaque côté du bac. Sortez le bac à piles et insérez six accumulateurs de type LR6 (AA) en 
respectant la polarité. 
 
ATTENTION:  Ne laissez jamais des piles ou des accus déchargés à l’intérieur du SX-R4. Pour assurer une 

autonomie optimale, n’utilisez que des accumulateurs de bonne qualité et vérifiez aussi leur 
date de validité. 

3.1.2 Fermeture du bac à piles 

Glissez le bac à piles dans son logement, et appuyer fermement, sans forcer sur les 2 côtés, ceci pour 
verrouiller les ergots de retenue. 
 

3.1.3 Alarme de batteries faibles 

Lorsque la tension moyenne des batteries atteint 1.05V, une alarme apparaît à l'écran du SX-R4, et un bip 
sonore se fait entendre dans la sortie casque. Cette alarme vous indique qu’il reste environ 10 à 20 minutes 
d’autonomie, avant que l’appareil ne s’éteigne. Lorsque la tension atteint 1V par élément, l’appareil s’éteint 
automatiquement, protégeant ainsi vos accumulateurs d’une décharge excessive. 
 
 

3.2 ALIMENTATION DC EXTERNE 

L'enregistreur SONOSAX SX-R4 peut être alimenté par une alimentation externe de 6V à 18V DC, capable 
de fournir au moins un courant de pointe de 1.5A. La consommation moyenne est d'environ 4 à 7 Watts selon 
le type des micros utilisés et la configuration de l'appareil. 
 



Mode d’emploi  SONOSAX  SX-R4 Page 7 de 53 

3.3 MISE SOUS TENSION DE L’APPAREIL 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
         PLAY         REC 
 
 
L'enclenchement de l’appareil s’effectue en poussant simultanément l'interrupteur à bascule et le joystick, 
vers la droite en position REC. L’écran de démarrage affiche alors pendant » 2 secondes les informations 
suivantes :  
 

· L’espace disponible restant sur le disque dur et la carte CompactFlash (si présente) 
· La tension des batteries ou de l'alimentation externe (sous la forme de segments) 
· La date et l’heure  
· La version du firmware 

 

REMARQUE: L'affichage de l'espace disponible restant sur le disque dur ou la CompactFlash peut prendre 
un certain temps selon l'espace libre disponible et le nombre de fichiers enregistrés. 

 
Comme mentionné précédemment le SX-R4 peut être alimenté par accumulateurs internes ou par une 
source DC externe. 
 

· En utilisant des accumulateurs de type LR6 (AA-cell), NiCd ou NiMH: 
 

Insérer les six batteries dans le bac à piles. Enclenchez l'appareil comme indiqué ci-dessus, l'afficheur 
LCD doit s’illuminer.  Au cas où l'appareil ne s'allumerait pas: 

 

�� Vérifiez si les accumulateurs sont placés correctement et si la polarité est respectée. 
�� Vérifiez que les accumulateurs soient correctement chargés. 

 
· En utilisant une alimentation externe: 
 

Connectez la fiche de l’alimentation externe dans la prise DC IN placée sur le panneau gauche de 
l’appareil. Enclenchez l'appareil comme indiqué ci-dessus, l'afficheur LCD doit s’illuminer.  Au cas où 
l'appareil ne s'allumerait pas: 

 

�� Vérifiez que la tension de  l’alimentation externe se situe bien entre 6 et 18V DC. 
�� Vérifiez que votre alimentation est suffisamment puissante pour démarrer le SX-R4 
�� Faites vérifier la polarité sur la fiche d'alimentation par une personne compétente. 

Pin 1 = GND ou négatif /  Pin 4 = +VDC ou positif 
 
 

3.3.1 Arrêt de l’appareil 

L'arrêt de l'appareil est contrôlé par le software du SX-R4, On accède à la fonction d'arrêt [SWITCH OFF] par 
le menu contextuel (voir 5.1.4). 
 

ON 
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4. DESCRIPTIONS DETAILLEES 

 

4.1 PANNEAU GAUCHE 

Le panneau gauche comporte les quatre entrées Micro/Ligne avec leurs commutateurs de fonctions, tels 
qu’illustrés ci-dessous: 
 
 

 
 
 

4.1.1 Entrées  [ IN1 à IN4 ] 

Chaque entrée Micro/Ligne est symétrique, sans transformateur, et est équipé en standard d'un filtre de 
réjection HF (RF Filter). 
 

Les connecteurs des entrées sont de type XLR: 
Pin1 = Gnd / Pin2 = High (+) / Pin3 = Low (-). 

 

Pour connecter une source asymétrique telle qu’un lecteur CD ou MD, faites un pont entre la Pin1 et la Pin3 
et connectez le tout sur la masse (Gnd) de la source. Utilisez la Pin2 pour le signal d’entrée asymétrique. 
 

REMARQUE:  une entrée ligne stéréo/bi-canal est disponible sur le côté droit de l'appareil (voir 4.2.2) 
 

4.1.2 Alimentation Fantôme  [ 48V ] 

Ce commutateur vous permet d’activer ou non l’alimentation fantôme sur le canal correspondant [IN1 à IN4] 
En position "basse" l'alimentation fantôme de 48V est activée et permet ainsi l'utilisation de microphones à 
condensateur. En position "haute" l'alimentation 48V est coupée et permet le raccordement de micros 
dynamiques ou de toute autre source analogique. 
 
ATTENTION:  N’utilisez jamais l’alimentation fantôme [48V] en cas de raccordement à un appareil externe, 

tel qu'un lecteur/enregistreur ou le récepteur HF, car vous risqueriez alors d’endommager la 
sortie de cet appareil ! 

 N’utilisez jamais l’alimentation fantôme [48V] en cas de raccordement asymétrique 
 
REMARQUE:  Les microphones de dernière génération fonctionnant presque tous en +48V, de par leur 

excellente réjection de perturbations en mode commun [CMRR], seul ce mode d'alimentation 
a donc été inclus 
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4.1.3 Pré-Filtre Coupe Bas  [ LF CUT ] 

En position "basse", ce commutateur enclenche un pré-filtre passif de type "Coupe Bas" (Pre LF-Cut). Ce 
filtre Pre LF-Cut est situé avant le préamplificateur de l'entrée et permet ainsi d'atténuer les fréquences 
basses, de niveau élevé, qui pourraient soit perturber le préamplificateur, soit empêcher un réglage correct 
du gain d'entrée. Ces basses fréquences peuvent être générées notamment lors de prise de son en extérieur 
dans des conditions de vents forts. 
 

La  fréquence de coupure du Pre LF-Cut est à 135Hz, sa pente est de –6 dB/octave. 
 

4.1.4 Atténuateur d'entrée [ PAD ] 

En position "basse", ce commutateur enclenche l’atténuateur de ligne de 20 dB sur le canal d’entrée 
correspondant [IN1 à IN4]. 
 
REMARQUE:  La position [PAD] ne devrait être utilisée qu'avec des niveaux d’entrée élevés, comme par 

exemple lors du raccordement d'un appareil externe fournissant un niveau ligne. Cependant, 
pour un meilleur rapport signal sur bruit, il est préférable de travailler sans atténuateur si le 
niveau reçu le permet. 

 

4.1.5 Inverseur de Polarité [ Ø ] 

Ce commutateur inverse la polarité du signal d'entrée, ce qui correspond à une rotation de phase du signal 
d'entrée de 180 degrés. Il permet par exemple de corriger un câblage inversé en phase ou de palier à un 
problème de phase entre deux micros dû au placement de ceux-ci lors d'une prise de son en stéréo 
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4.2 PANNEAU  DROITE 

Le panneau comporte l'ensemble des raccordements suivants: 
 
 

· Sortie casque stéréo [PHONES] sur jack 6,35mm (1/4") 

· Entrée auxiliaire stéréo asymétrique [STEREO IN] avec sensibilité d'entrée ajustable 

· Sortie Stéréo asymétrique [SUB OUT] sur mini-XLR et mini-jack avec niveau de sortie ajustable 

· Entrée de synchronisation externe  [SYNC IN]  et sortie WordClock [WCKOUT] 

· Entrées numérique AES1 à AES4 sur multibroche 26 pin 

· Entrée et sortie Timecode tout format sur Lemo 5 broches 

· Entrée d'alimentation externe 6 à 18V sur Hirose 4 pin 

· Connecteur USB2 High Speed pour la connexion à un ordinateur 

· Connecteur pour la carte CompactFlash 

 
 

 
 
 
 
REMARQUE:  La fiche de câble correspondant aux connecteurs STEREO IN et SUB OUT, est de type TA-3 

femelle. Elle est disponible sous la référence SONOSAX SX860266 ou Switchcraft TA3FX 
 

4.2.1 Sortie casque [ PHONES ] 

Cette sortie sur prise Jack 6,35mm (1/4") vous permet de brancher n’importe quel type de casque d’écoute 
stéréo ou mono ayant une impédance supérieure à 30 ohms. 
Le niveau d'écoute se règle par l'intermédiaire du Joystick (voir chapitre 5.1.3). Lorsque vous êtes dans une 
des pages principales en mode REC ou PLAY, une pression à gauche sur le Joystick diminue le volume 
casque, une pression à droite augmente le volume casque. 
Le sélection et le mode de fonctionnement du monitoring s'effectuent dans le menu [MONITORING] . Il est 
également possible d'écouter chaque piste séparément (mode SOLO chapitre 5.1.5). 
 

La prise casque [PHONE] est de type Jack stéréo 6, 35mm (1/4"): 
Corps = Gnd  /  Bague = canal droite  /  Pointe = canal gauche 

 
ATTENTION:  L’amplificateur de la sortie casque du SX-R4 est assez puissant. Il est donc recommandé de 

travailler avec un volume raisonnable afin de ne pas détériorer votre précieuse ouïe 
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4.2.2 Entrée auxiliaire stéréo / bi-canal  [ STEREO  IN ] 

Cette entrée stéréo/bi-canal asymétrique permet de connecter n’importe quel appareil audio externe tel que 
par exemple les mélangeurs SONOSAX SX-M32 ou SX42, des récepteurs HF, un lecteur/enregistreur ou 
toute autre source audio analogique. 
Les signaux d'entrées correspondent aux canaux d'entrées 5 (gauche) & 6 (droite) du système de matriçage 
interne. Le potentiomètre rétractable permet d'ajuster la sensibilité d'entrée de –10 dBu à +25 dBu pour 
atteindre un niveau numérique d'enregistrement de 0 dBFS. 
 

Le connecteur [STEREO IN] est de type mini-XLR  TA-3:  
Pin1 = GND /  Pin2 = canal gauche  /  Pin3 = canal droite 

 

4.2.3 Sortie subsidiaire Stéréo [ SUB OUT ] 

Cette sortie subsidiaire stéréo/bi-canal asymétrique est prévue pour fournir un pré-mix à tout appareil 
analogique externe tel que caméra, système de liaison HF ou même un système monitoring secondaire. 
 

Cette sortie  [SUB OUT] est totalement indépendante de la sortie casque [PHONES] et elle possède son 
propre système de matriçage/mélange qui est défini dans le Menu [LINE OUT]. Les combinaisons de 
mélange des pistes et leurs routages à gauche ou à droite est similaire à celle du Monitoring et offre 
également les possibilités de sommation Mono et de dématriçage M/S  (voir chapitre 5.2.4). 
 

Pour des facilités de connexions, cette sortie ligne est disponible simultanément sur un connecteur TA-3 et 
un connecteur mini-jack qui sont câblés en parallèle. Le connecteur mini-jack permet le raccordement d'un 
deuxième casque d'écoute si nécessaire (impédance minimale de 30 ohms). 
 

Le potentiomètre rétractable règle le niveau de sortie de –10 dBu à +25 dBu pour un signal de 0 dBFS. 
 

Le connecteur [SUB OUT] est une prise de type mini-XLR TA-3:  
Pin1 = GND  /  Pin2 = canal gauche  /  Pin3 = canal droite 

 

4.2.4 Connecteur [ SYNC IN ] 

Ce connecteur de type SMA permet de synchroniser les convertisseurs A/N des entrées analogiques 1 à 6 
sur un signal de synchronisation externe de type Word Clock ou une synchro Vidéo. Le choix de la sélection 
et des différents modes de synchronisation s'effectue par le menu contextuel. ( voir chapitre  5.2.2 ) 
 

4.2.5 Connecteur [ WCKL OUT ] 

Ce connecteur de type SMA délivre un signal WordClock dont la fréquence dépend soit de la fréquence 
d'échantillonnage sélectionnée dans le menu "Sampling Settings", soit de la fréquence du signal [SYNC IN] si 
le signal est de type WordClock, soit de la fréquence d'échantillonnage du signal AES entrant si un signal 
AES valide est connecté sur les entrées AES 7/8 et est correctement routé dans le système de matriçage. 
 

4.2.6 Entrée DC externe  [ DC IN ] 

Vous pouvez alimenter votre SX-R4, à l'aide d'une alimentation externe, soit d'un adaptateur secteur, soit 
d'une batterie externe de forte capacité. La tension doit être stabilisée entre 6V et 18V DC. 
La consommation moyenne de l'appareil est d'environ 4 Watts, ce qui représente un courant d’environ 
330mA sous 12 Volts. A l’enclenchement du SX-R4, le courant d'appel peut atteindre 2A. Assurez-vous par 
conséquent que votre alimentation externe supporte cette pointe de courant. 
 

Pour vous assurer d'obtenir les meilleures performances, nous vous recommandons d’utiliser l’alimentation 
externe vendue en option et disponible auprès de votre revendeur SONOSAX.  
 

Le connecteur DC IN est de type Hirose 4 pin femelle ou: 
Pin 1 = GND ou négatif  /  Pin4 = +VDC ou positif (6-18 Volts DC) 
 

La fiche de câble Hirose 4 pins mâle, peut être commandée auprès de SONOSAX ou un de ses revendeurs. 
Elle est disponible sous référence SONOSAX SX860217 ou Hirose HR10-7P-4P. 
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4.2.7 Connecteur Timecode [ TC ] 

Connecteur d'entrée et de sortie Time Code de type Lemo 5 broches compatible au standard Aaton. 
 

Pin 1 = GND 
Pin 2 = SMPTE OUT 
Pin 3 = non connecté 
Pin 4 = non connecté 
Pin 5 = SMPTE IN 

 
La fiche de câble Lemo 5 pin peut être commandée auprès de SONOSAX ou un de ses revendeurs. 
Elle est disponible sous référence SONOSAX SX-860232 ou Lemo FGG.0B.305.CLAD52. 
 

4.2.8 Connecteur [ ACCESSORY ] 

Ce connecteur de 26 broches permet le raccordement des sources audio numériques ( AES IN 1 à 4 ). 
Les signaux de synchronisation SYNC IN et WCKL OUT, le Timecode IN et OUT ainsi que le Monitor Out 
sont câblés en parallèle avec les connecteurs principaux correspondant. Le bus sériel est prévu pour une 
utilisation ultérieure. 
 

Le connecteur de câble [ACCESSORY] est disponible auprès de SONOSAX ou un de ses revendeurs sous 
référence : SX860570. 
 

 
 

4.2.9 Connecteur USB2 [ USB ] 

Ce connecteur est de type USB2 uniquement, le SX-R4 n'est pas compatible avec le standard USB 1.0. 
Il permet le raccordement de tout ordinateur muni d'un port USB2 (PC ou MAC). Dès qu'il est raccordé à un 
ordinateur, le SX-R4 apparaît sur le bureau comme un disque dur externe standard. Si une carte 
CompactFlash est insérée dans le SX-R4, elle apparaît également sur le bureau de l'ordinateur. 
 

ATTENTION:  lors du raccordement à un ordinateur, il est impératif d'utiliser un câble certifié  "USB 2 High 
Speed". La vitesse de transmission de données est telle que l'utilisation de câble non certifié 
"High Speed" peut entraîner des disfonctionnements (disque non reconnu, SX-R4 
n'apparaissant pas sur le bureau, Windows erreur code 10 etc.) 
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4.3 PANNEAU AVANT 

La face avant du SX-R4 regroupe toutes les fonctions généralement utilisées lors d’une prise son, à savoir: 
la section du réglage du niveau des entrées, le routage des voies, ainsi que toutes les fonctions moniteurs. 
Chaque fonction est détaillée dans les chapitres suivants. 
 

 

 
 
 

SECTION ANALOGIQUE DES ENTREES [ IN1 à IN4 ] 

Cette section traite des fonctionnalités liées au contrôle des entrées tels que réglages des gains d'entrée et 
couplages des potentiomètres de gain. Chaque canal comporte également un petit modulomètre à 3 LEDs  
pour la visualisation du niveau de modulation. Ce modulomètre indique également l'activité du Limiteur et les 
éventuelles sur-modulations. 
 

4.3.1 Contrôle du Gain d’entrée [ LO-HI ] 

Le réglage du gain d'entrée se fait conjointement au moyen des commutateurs de gain [ LO-HI ] et du 
potentiomètre de réglage. 
 

position High  [ HI ] la sensibilité d'entrée s'étend de –18,5 dBu à  –61,0 dBu pour 0 dBFS 
position Low  [ LO ] la sensibilité d'entrée s'étend de +1,5 dBu à –38,5 dBu pour 0 dBFS 
position Low  [ LO ] avec [ PAD ] la sensibilité d'entrée s'étend de +21,5 dB à –18,5 dBu pour 0 dBFS 
 

REMARQUE:  la plage de réglage de gain étant relativement grande, le gain de l’entrée doit être réglé avec 
attention. Un gain trop peut amener à une distorsion et réduit la réserve de dynamique. Au 
contraire, un gain trop faible va engendrer un mauvais rapport signal sur bruit. 

 

4.3.2 Couplage des gains d’entrée [ LINK ] 

Ces commutateurs permettent de coupler les potentiomètres de gain d'entrée, ainsi un seul potentiomètre 
contrôle deux ou plusieurs canaux, ce qui assure de conserver l'équilibre stéréo des paires d'entrées 
concernées, en cas d'utilisation d'un micro stéréo, d'un couple M/S ou de toute autre source stéréo. 
Le couplage peut s'effectuer soit par paire pour les canaux 1 & 2 et/ou 3 & 4, soit par 3 canaux 2 & 3 & 4 lors 
de l'utilisation de système double M/S ou soit par les 4 canaux ensembles, pour les systèmes Soundfield 
"Format-B", auquel cas les 4 canaux sont couplés sur le canal 4 qui possède un quadruple potentiomètre. 
 

Les couplages s'effectuent comme suit: 
 

Canal n° 1: position basse = pas de couplage 
 position 2 = couplage sur le canal n° 2. Le Fader n° 2 contrôle les canaux 1 & 2 
 position 4 = couplage sur le canal n° 4. Le Fader n° 4 contrôle les canaux 1 & 4 

 

Canal n° 2: position basse = pas de couplage 
 position 3 = couplage sur le canal n° 3. Le Fader n° 3 contrôle les canaux 2 & 3 
 position 4 = couplage sur le canal n° 4. Le Fader n° 4 contrôle les canaux 2 & 4 

 

Canal n° 3: position basse = pas de couplage 
 position 4 = couplage sur le canal n° 4. Le Fader n° 4 contrôle les canaux 3 & 4 
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4.3.3 Modulomètre à 3 LEDs 

Ces petits modulomètres ont trois fonctions distinctes. Ils indiquent le niveau de modulation du canal 
correspondant, signalent l'enclenchement du limiteur dès que la modulation atteint le niveau de seuil, ainsi 
que les éventuelles sur-modulations. Ils sont branchés à l'entrée des convertisseurs analogiques. 
 

Niveaux indiqués: 
 

 LED Verte: la modulation atteint un niveau interne d'environ –20 dB. 
 LED Jaune: la modulation atteint un niveau interne nominal de 0 dB (-18 dBFS) 
 LED Rouge: la modulation atteint un niveau interne d'environ +10 dB 
 
Limiteurs:      L'activité du Limiteur est signalisée en allumant simultanément la LED rouge et la LED 

verte pendant une période d'une seconde 
 
Sur-modulations:   l'indication de sur-modulation (overload) s'enclenche dès que le niveau de clipping est 

atteint (0 dBFS). Dans ce cas toutes les LEDs s'allument en même temps 
 
 
REMARQUE:  L'intensité des LEDs varie automatiquement en fonction de la lumière ambiante. Elle est 

contrôlée par le capteur de luminosité situé à gauche du Joystick 
  
 
 

4.3.4 Limiteur de voie 

Chaque voie d'entrée est équipée d'un limiteur de protection qui fait partie du intégrante du préamplificateur 
micro. Le seuil de ce limiteur est fixé d'usine à 2 dB avant le seuil d'écrêtage du convertisseur A/N (clipping), 
soit à –2 dBFS, et ne peut pas être réglé par l'utilisateur. Le Limiteur s'enclenche automatiquement et ne peut 
pas être désactivé. 
L'activité du Limiteur est signalisée par le modulomètre à 3 LEDs, en allumant simultanément la LED rouge et 
la LED verte, pendant une période d'une seconde. 
 

4.3.5 LED rouge [ OVD LINE] 

Cette LED rouge indique une sur-modulation sur les entrées lignes 5&6. Elle s'allume dès que le niveau de 
clipping du convertisseur A/N 5 & 6 est atteint 
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5. INTERFACE UTILISATEUR 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
         PLAY REC 
 

5.1.1 PRINCIPE D'UTILISATION 

 
Statuts 
 

Le statut du SX-R4 est affiché au moyen des LEDs de statuts (rouge/verte) et de l'écran. On distingue les 
statuts suivants: 
 

· Prêt à enregistrer (état RECORD READY) 
La LED rouge émet des flashs, l’appareil est prêt à commencer l’enregistrement 

 

· En enregistrement (état RECORD) 
La LED rouge indique que l’enregistrement est en cours 

 

· En lecture d’une prise effectuée (état PLAY) 
La LED verte est allumée 

 

· En pause d’une prise effectuée (état PAUSE) 
La LED verte émet des flashs 

 

· A l’arrêt, avec une prise effectuée chargée (état STOP) 
Aucune LED n’est allumée 

 
 
Affichage de travail 
 

La page de travail affiche les modulomètres (TRACKS MONITORING) des 8 pistes. 
La graduation globale s’étend de –72dB à 0dB avec les résolutions suivantes: 
 

 par pas de 1 dB de –72 à –24 dB 
 par pas de 0.5 dB de –23.5 à 0 dB 
 

Le premier segment tout à gauche de l'écran indique –72 dBFS 
Le dernier segment tout à droite de l'écran indique 0 dBFS 
 

Une ligne de référence peut être affichée à l'écran à -9, -12, -18 ou –20 dBFS (voir menus de configuration). 
 
 
Convention d’affichage et touches de fonctions 
 

La dernière ligne de l'écran affiche la fonction du joystick. Par défaut, une pression vers le haut et bas permet 
de modifier les paramètres, à droite permet de sélectionner et à gauche d'annuler ou de revenir en arrière 
dans les menus contextuels 
Le symbole d’une flèche  sous-entend une pression courte sur le joystick, pour valider l’action. 
Le symbole d'une double flèche sous-entend une pression longue pour valider l’action. 
Le symbole d'un rond sous-entend une pression au centre sur le joystick. 

Joystick 

Ecran  LCD 
10 lignes x 17 

Capteur de luminosité 

LED verte 

LED rouge 

Interrupteur à bascule 
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5.1.2 ARCHITECTURE - Audio path 

Le SX-R4 dispose de 14 canaux d’entrées physiques; 6 analogiques et 8 numériques. Jusqu'à 8 des ces 
entrées physiques peuvent être assignées librement aux 10 pistes (tracks) disponibles et n'importe quelle 
combinaison analogique/numérique est possible. Ces canaux sont groupés par paire et ont pour origine: 
 

· 1, 2 : soit entrées MIC/LINE 1 & 2 ou AES 1 
· 3, 4 : soit entrées MIC/LINE 3 & 4 ou AES 2 
· 5, 6 : soit entrées LINE 5 & 6 ou AES 3 
· 7, 8 : uniquement AES 4 

 
La matrice de routage permet l'assignation et le mixage de n'importe quel canal d'entrée sur n'importe quelle 
des 10 pistes disponibles. Les 8 premières pistes sont dédiées au disque dur (HD), les deux autres étant 
pour la carte CompactFlash (CF). Au cas où la fonction "Mirroring" est activée, la configuration du routage du 
disques dur est dupliquée à l'identique sur la carte CompactFlash. 
 

Le monitoring permet de combiner librement les dix tracks pour l’écoute au casque, cependant seules les 8 
pistes du disque dur sont affichées à l'écran. 
 
 

Channel 1

Channel 2

Channel 3

Channel 4

Channel 5

Channel 6

Channel 7

Channel 8

Mixer coeficients

Left

Line out config

Monitor config

Right

Bits per sample

HDD CF

Modulometers values

Monitor

Wave encoder

FAT32 / ATA layer

                           Mixer

                          Tracks
1     2    3    4     5    6    7     8    9   10

Modulo-
meters

Left

Right Line out
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5.2 TRACKS MONITORING 

Le TRACK MONITORING est l’écran principal du SX-R4. La numérotation de 1 à 8 est toujours présente et 
correspond aux pistes du disque dur. Le numéro de chaque piste active (assignée dans la matrice) apparaît 
en vidéo inverse. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Note:   La référence des modulomètres est configurable via le menu de configuration. 
 
L'action ou la fonction du Joystick et de l'interrupteur à bascule est décrite ci-dessous: 
 

Joystick Pression courte Pression longue 
GAUCHE  Diminue le volume d’écoute du casque 

par pas de 1 dB 
Diminue le volume d’écoute du casque 
de façon continue 

DROITE Augmente le volume d’écoute du 
casque par pas de 1 dB 

Augmente le volume d’écoute du 
casque de façon continue 

HAUT Change le track du solo monitor  
BAS Change le track du solo monitor  
CENTRE Retourne à la page 

TRACKS MONITORING 
Verrouille/déverrouille le joystick et 
l'interrupteur à bascule  

 

Interrupteur à bascule Pression courte Pression lon gue 
DROITE  Commence l'enregistrement  
DROITE en enregistrement Ajoute un INDEX ** Arrête l'enregistrement 
GAUCHE Commence la lecture du Last Take  
GAUCHE en lecture S'arrête en Pause Passe en mode Stop 
 
** INDEX = Nouvelle prise 
Une pression courte vers la droite de l'interrupteur à bascule pendant un enregistrement crée une nouvelle 
prise [TAKE] qui est automatiquement incrémentée de 1. 
Les fichiers audio de l'enregistrement en cours sont coupés au niveau de l'échantillon (précision d'un 
échantillon). Ces prises peuvent être rassemblées de façon contiguë dans un logiciel de montage à l'aide de 
Timecode original. 
 

5.2.1 Réglage du niveau d'écoute 

L’appui vers la gauche ou la droite du joystick affiche temporairement le niveau d’écoute sous forme d’un bar-
graph. Le niveau du casque peut être réglé de –30 dB à +18 dB, par pas de 1 dB. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Time Code (HH :MM :SS) 

Modulomètres tracks Niveau de référence 

Action du Joystick 

Numéro de prise ( TAKE ) 

Etat des batteries 

Pistes actives 

Pistes inactives 

Contrôle de volume -  Contrôle de volume +  

Time Code (HH :MM :SS) 

Action du Joystick 

Etat des batteries 

Contrôle de volume -  Contrôle de volume +  

Numéro de prise ( TAKE ) 
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5.2.2 Solo Monitoring 

On accède à la page [SOLO MONITORING] uniquement depuis la page [TRACK MONITORING] en pressant 
sur le Joystick soit en haut soit en bas. Il permet l’écoute en mono d’une piste ou d’une paire de pistes 
spécifiques.  
L’affichage est visuellement presque identique à celui du [TRACK MONITORING] hormis un symbole rond 
sur le numéro de la piste sélectionnée. 
 
La séquence des pistes est la suivante : 1, 2,  1+2, 3, 4,  3+4, 5, 6, 5+6, 7, 8,  7+8. 
La sélection se fait en déplaçant le curseur au moyen du joystick. 
Le [SOLO MONITORING] n’est possible qu’avec les pistes actives assignées dans la matrice de routage. 
 
 
 
Joystick Pression courte Pression longue 
GAUCHE  Diminue le volume d’écoute du casque 

par pas de 1 dB 
Diminue le volume d’écoute du casque 
de façon continue 

DROITE Augmente le volume d’écoute du 
casque par pas de 1 dB 

Augmente le volume d’écoute du 
casque de façon continue 

HAUT ou BAS Change le track du solo monitor  
CENTRE Retourne à la page 

TRACKS MONITORING 
Verrouille/déverrouille le joystick et 
l'interrupteur à bascule  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L’exemple ci-dessus montre 4 tracks utilisés (1, 2, 3, 5) et un SOLO MONITORING sur le track 1. 
Dans ce cas, la séquence des tracks est : 1, 2, 1+2, 3, 5. 
 
 
 

Time Code (HH :MM :SS) 

Niveau de référence 

Numéro de prise ( TAKE ) 

Etat des batteries 

Piste en Solo 

Contrôle de volume  -  Contrôle de volume +  
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5.3 MENUS CONTEXTUELS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le MENU CONTEXTUEL permet une navigation rapide dans les différents menus et pages de configuration.  
Il ne peut être appelé que depuis le TRACKS MONITORING par une pression au centre sur le Joystick (mais 
pas depuis le mode SOLO Monitoring). 
 
 
Joystick Pression courte Pression longue 
GAUCHE Annule le menu et revient au 

TRACKS MONITORING 
 

DROITE et CENTRE  Confirme la sélection  
HAUT, BAS Déplace la sélection  
 
 
Les choix possibles dans le menu contextuel dépendent du "Statut" dans lequel se trouve le SX-R4, comme 
décrit ci-dessous : 
 
 
 

En enregistrement: 
· Monitoring 
· Line Out 
· Unit Status 

 
 
 
Prêt à enregistrer 

· Monitoring 
· Line Out 
· Last Takes 
· False Take 
· Unit Status 
· Setup 
· Browse Files 
· Switch Off 

 
 
 

En lecture ou en Pause: 
· Last Takes 
· Monitoring 
· Line Out 
· Unit Status 
· Delete Take 

 
A l’arrêt: 

· Last Takes 
· Exit Player Mode 
· Monitoring 
· Line Out 
· Unit Status 
· Browse Files 
· Delete Take 
· Switch Off 
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5.4 MONITORING 

Cette page Monitoring permet le mélange des 10 pistes pour l'écoute au casque. 
La configuration du monitoring est effectuée au moyen d’un menu spécifique décrit ci-dessous : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le monitoring se configure toujours par paire de pistes. (10 pistes = 5 paires de pistes). 
Le tableau ci-dessous décrit les choix possibles et les résultantes respectives sur la sortie casque stéréo 
pour la paire de piste 1 & 2 : 
 

Type Résultante à gauche Résultante à droite 
--- --- --- 

MONO 1 + 2 1 + 2 
STEREO 1 2 

REV STEREO 2 1 
MS 1 + 2 1 – 2 

MONO L 1 + 2 --- 
MONO R --- 1 + 2 

 
 
 
Le tableau ci-dessous décrit les actions du joystick : 
 
Joystick Pression courte Pression longue 
GAUCHE, DROITE Modifie le type de monitoring  
HAUT, BAS Déplace la sélection  
CENTRE Sauve les modifications et 

revient au menu précédent 
 

 
 
REMARQUE:  Si une paire de tracks n’est pas utilisée, la seule valeur possible est: " --- " (pas de 

monitoring) 
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5.5 LINE OUT 

Le SX-R4 dispose d'une sortie ligne stéréo/bi-canal [SUB OUT] qui permet par exemple d'enregistrer un pré-
mix sur une caméra ou de le transmettre par système HF ou simplement de créer une alternative au 
monitoring principal. La configuration du Line Out est effectuée de manière similaire celle du Monitoiring et 
permet le mélange des 10 pistes sur la sortie [SUB OUT] au moyen d’un menu spécifique décrit ci-dessous. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le Line Out se configure toujours par paire de pistes (10 pistes = 5 paires de pistes). Le tableau ci-dessous 
décrit les choix possibles et les résultantes respectives sur la sortie [SUB OUT] pour la paire de piste 1 & 2. 
 
 
 

Type Résultante à gauche Résultante à droite 
--- --- --- 

MONO 1 + 2 1 + 2 
STEREO 1 2 

REV STEREO 2 1 
MS 1 + 2 1 – 2 

MONO L 1 + 2 --- 
MONO R --- 1 + 2 

 
 
Le tableau ci-dessous décrit les actions du Joystick : 
 
Joystick Pression courte Pression longue 
GAUCHE, DROITE Modifie le type de monitoring  
HAUT, BAS Déplace la sélection  
CENTRE Sauve les modifications et 

revient au menu précédent 
 

 
REMARQUE:  Si une paire de tracks n’est pas utilisée, la seule valeur possible est : " --- " (pas de Line Out) 
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5.6 LAST TAKE 

Cet menu permet un accès rapide aux dernières prises sous la forme d’une liste en ordre inverse, la dernière 
prise s'affichant en haut de la liste. 
 

La première ligne affiche la date (AA / MM / DD) et l'heure à laquelle la prise sélectionnée a été enregistrée. 
La deuxième ligne affiche la taille des fichiers audio. 
 
Chaque prise est présentée sous la forme suivante : 
 

XX  YYYYYYYY-ZZZ 
 

Où :  XX est le media sur lequel est stocké la prise (HD ou CF) 
YYYYYYYY est le nom de la scène 
ZZZ le numéro de prise ( TAKE ) 

 
En sélectionnant une prise, le SX-R4 charge la prise en mémoire. Selon le media choisi et la durée de la 
prise ce chargement peut prendre un certain temps avant que cette prise soit prête pour la lecture. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le tableau ci-dessous décrit les actions du Joystick: 
 
Joystick Pression courte Pression longue 
GAUCHE  Reviens au MENU CONTEXTUEL  
DROITE ou CENTRE Charge la prise sélectionnée  
HAUT Déplace la sélection vers le haut  
BAS Déplace la sélection vers le bas  
 
 

Date de l'enregistrement 

Taille du fichier 

Heure du début 

Media HD or CF 

Nom de SCENE et  
numéro de prise 
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5.6.1 Mode LECTURE (PLAYER Mode) 

Lorsqu'une prise est chargée soit par le menu LAST TAKE soit par le menu BROWSE FILE, le SX-R4 
commute en mode PLAYER et il se reconfigure automatiquement avec les mêmes paramètres que lors de 
l'enregistrement de la prise concernée; Routing - Monitoring -  Line Out - Volume Casque etc. 
 
L'écran ci-dessous représente une prise sélectionnée 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le tableau ci-dessous décrit les actions du Joystick et de l'interrupteur à bascule : 
 
 
Joystick Pression courte Pression longue 
GAUCHE  Diminue le volume d’écoute du casque 

par pas de 1dB 
Diminue le volume d’écoute du casque 
de façon continue 

DROITE Augmente le volume d’écoute du 
casque par pas de 1 dB 

Augmente le volume d’écoute du 
casque de façon continue 

HAUT Change le track du solo monitor  
BAS Change le track du solo monitor  
CENTRE Retourne à la page 

TRACKS MONITORING 
Verrouille/déverrouille le joystick et 
l'interrupteur à bascule  

 
 
Interrupteur à bascule Pression courte Pression lon gue 
GAUCHE  Commence la lecture du Last Take  
GAUCHE en lecture S'arrête en Pause Passe en mode Stop 
DROITE Commute en mode Record et démarre 

un enregistrement (Scratch Record, 
voir remarque ci-dessous) 

 

 
 
REMARQUE : en pressant l'interrupteur à bascule sur la droite [REC] pendant la lecture d'une prise ou à 

n'importe quel moment, le SX-R4 bascule automatiquement en mode d'enregistrement et 
démarre immédiatement une nouvelle prise ( Scratch Record ). Dans ce cas, la mémoire 
utilisée pour le  pré-record étant vide, le temps de pré-record est donc de zéro. 

Time Code de la prise 
(HH :MM :SS) 

Pistes actives 
Niveau de Référence 

Action du Joystick 

N° prise ( TAKE )  

Etat des batteries 
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5.6.2 Mode Recherche (SEARCH) 

Le mode SEARCH est possible que lorsque le lecteur est en mode PAUSE mais pas depuis le mode STOP. 
Quand la lecture est en Pause, une pression vers la GAUCHE ou la DROITE du joystick vous permet une 
recherche en avance ou recul rapide dans la prise sélectionnée. 
 
En mode SEARCH => AVANCE : 
 

Pression vers la droite    >> Avance 2x avec monitoring 
2 pressions rapides vers la droite  >>> Avance par pas de 5% de la longueur de la prise  
      sans monitoring  
 
En mode SEARCH => RECULE : 
 

Pression vers la gauche  <<< Recule par pas de 5% de la longueur de la prise 
      sans monitoring 
 
En mode SEARCH => PAUSE :   Aucune action sur le joystick 
 
 
Le tableau ci-dessous décrit les actions du Joystick et de l'interrupteur à bascule : 
 
Joystick Pression 2 pressions rapide 
GAUCHE  <<< Recule rapide (sans monitoring)  
DROITE >>  Avance rapide avec  monitoring 

(vitesse 2x) 
>>> Avance rapide  
( sans monitoring ) 

HAUT et BAS SOLO MONITORING  
CENTRE Renvoie au MENU CONTEXTUEL  
 
 
Interrupteur à bascule Pression courte Pression lon gue 
GAUCHE en Stop Lecture depuis le début de la prise  
GAUCHE en Pause Continue la lecture Passe en mode Stop 
GAUCHE en Lecture S'arrête en Pause Passe en mode Stop 
GAUCHE en Recherche S'arrête en Pause Passe en mode Stop 
DROITE Commute en mode Record et démarre 

un enregistrement (Scratch Record) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Recule rapide ‘‘<<<’’    Avance rapide ’’>>>’’ 
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5.6.3 Menu contextuel en mode Player 

Lorsque le SONOSAX SX-R4 est en mode Player, le menu contextuel diffère du menu principal en mode 
Recorder et propose les sous-menus suivants: 
 
 
LAST TAKES : accède au répertoire des dernières prises, comme mentionné précédemment 
 
EXIT PLAYER: sort du mode Player et retourne à l'écran principal [TRACK MONITORING] 
 
MONITORING: permet de modifier les paramètres de la configuration actuelle du monitoring. Ces 

modifications n'affectent que la lecture en cours et ne change pas la configuration de 
base du mode Record 

 
LINE OUT: permet de modifier les paramètres de la configuration actuelle de la sortie Sub Out. Ces 

modifications n'affectent que la lecture en cours et ne change pas la configuration de 
base du mode Record 

 
UNIT STATUS: indique les paramètres de configuration de la prise chargée dans le Player tels qu'ils 

l'étaient lors de l'enregistrement de la prise. ( voir aussi UNIT STATUS dans le chapitre 
suivant) 

 
BROWSE FILES: accède au navigateur de recherche de prise, voir chapitre spécifique 
 
DELETE TAKE : Si la prise chargée dans le Player est stockée dans le disque dur, la prise est envoyée 

dans la corbeille [TRASH]. 
Si la prise chargée dans le Player est stockée dans la carte CF, la prise est définitivement 
supprimée, il n'est plus possible de la récupérer 

 
SWITCH OFF: éteint l'appareil. 
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5.7 UNIT STATUS 

Ce menu présente les paramètres principaux du SX-R4, séparés sous 4 pages. Le joystick permet de 
naviguer dans ces quatre pages en appuyant sur Haut ou Bas. 
 

POWER Etat des batteries [en %] et sous la forme 
d’un bar-graphe.  

HD FREE Espace disque restant sur le disque dur 
HD HH :MM Temps d’enregistrement restant en heures 

et minutes, en fonction de la configuration 
actuelle de l’appareil 

CF FREE Espace disque restant sur la carte Compact 
Flash (si présente) 

 

CF HH :MM Temps d’enregistrement restant en heures 
et minutes, en fonction de la configuration 
actuelle de l’appareil 

 
 

SYNC Synchronisation audio actuellement utilisée. 
Les valeurs suivantes peuvent être 
affichées : 
AES : au moins un track utilise une entrée 
AES. Si la synchronisation n’est pas 
correcte, l’alarme ‘AES’ sera affichée. 
INTERNAL : le générateur interne est utilisé. 
WCK IN : l’entrée WordClock est utilisée. Si 
la synchronisation n’est pas correcte, 
l’alarme ‘SYNC’ indique le défaut. 
VIDEO IN : l’entrée vidéo est utilisée. Si la 
synchronisation n’est pas correcte, l’alarme 
‘SYNC’ indique le défaut. 

FS Fréquence d’échantillonnage: 
44.1k, 48k, 88.2k, 96k, 176.4k, 192k. 

BITDEPTH Nombre de bits par échantillons: 
24 bits, 16Dbits (dithering), 16 bits. 

UP/DOWN Correction NTSC de 0.1% de la fréquence 
d’échantillonnage : NOMINAL, UP, DOWN. 

WAV FILE Format des fichiers WAVE générés : MONO, 
STEREO, POLY 

 

MIRROR Mirroring sur la carte CF : OFF, ON. 
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TIME Valeur actuelle du Time Code  
(heure:minutes:secondes). Si le time code 
ne peut être décodé,  -- :-- :-- est affiché. 

FORMAT Indique le format du time code généré ou 
reçu : 23.976- 24- 25- 29.97ND- 29.97D- 
30ND- 30D- AUTO- INTERNAL- 
UNKNOWN. 
AUTO est affiché uniquement en mode 
‘Internal Output’ (voir ‘SOURCE’) et indique 
que le format de sortie n’a pas été spécifié 
(alarme ‘TC’ activée). 
INTERNAL indique que le générateur 
interne est utilisé (source INTERNAL) ou 
que EXT JAM SYNC est choisi mais que le 
signal time code n'est détecté à l'entrée. 
UNKNOWN est affiché en mode EXT NO 
JAM lorsque aucun signal time code n’est 
détecté à l'entrée. 

SOURCE Source du module time code : EXT JAM 
SYNC, EXT NO JAM, INTERNAL, 
INTERNAL OUTPUT. 

 

MODE REC RUN, FREE RUN 
 
 

PROJECT Nom du projet 
SCENE Nom de la scène 
TAKE Numéro de prise 

 

SETTING Nom du USER SETTING (affiché 
uniquement si la configuration chargée n'a 
pas été modifiée). 
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5.8 SETUP (MENUS DE CONFIGURATIONS) 

Les menus de configurations sont affichés en appelant le MENU CONTEXTUEL et en sélectionnant 
« SETUP » dans la liste. Les menus sont classés en rubriques, par regroupement logique. La navigation de 
rubrique en rubrique se fait en appuyant le joystick vers le Haut ou le Bas. Sur la droite de l’écran, un 
ascenseur indique la position dans la liste de choix des rubriques. L'appui vers la Droite ou au Centre permet 
d’entrer dans la sous rubrique et vers la Gauche (EXIT, BACK) de revenir à l’écran précédent. 
 
L’arborescence des menus impose logiquement l’utilisation de sous-menus pour accéder aux paramètres de 
configuration. La navigation dans les menus s'effectue selon les exemples ci-dessous 
 

 
Le menu sans paramètre affiche une rubrique par écran. Il permet de 
classifier les différents paramètres disponibles. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Le sous-menu avec un paramètre affiché correspond à la fin de 
l’arborescence du menu, il indique donc la valeur actuelle du paramètre 
pouvant être modifié.  
 
Dans un menu avec paramètre, en appuyant le joystick sur la Droite ou 
au Centre, l’utilisateur accède aux différentes valeurs de paramètre. On 
distingue plusieurs manières d’effectuer ce changement. 
 
 
 
 
Le menu avec liste présente les choix possibles d’un paramètre. La 
séléction est affichée en vidéo inverse. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le menu d’édition de texte.  
Le texte à modifier est présenté entre deux crochets qui montrent les 
limites de la taille du texte. 
Deux flèches indiquent le caractère sélectionné. GAUCHE et DROITE 
déplacent le curseur de sélection. HAUT et le BAS font défiler les 
caractères. Garder appuyé pour faire défiler les caractères rapidement. 
Une pression au CENTRE sauvegarde le texte et revient au menu 
précédent. Une pression prolongée à GAUCHE annule l’édition et 
revient au menu précédent. 
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5.8.1 ARBORESCENCE DES MENUS "SETUP" 

Les menus en gris représentent les menus où les paramètres sont visibles. 
 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Changement valeur 
ROUTING Matrice de routage     
MIXING LEVEL  NONE, ATT1.5, ATT3, ATT6 

ROUTING 
SETTINGS 

MIRRORING  OFF, ON 
PROJECT NAME  Editeur de texte 
SCENE NAME  Editeur de texte 

FILE FORMAT  
MONO, STEREO, POLYPHONIC 
le mode polyphonic n'est disponible 
que si le Mirroring est activé 

SAMPLING FREQUENCY 44.1, 48, 88.2, 96, 176.4, 192 kHz 
SAMPLING UP/DOWN Nominal, UP 0,1%, DOWN 0,1% 

SAMPLING 
SETTINGS 

SAMPLING RATE 24 bits, 16 bits dithering, 16 bits 
PRE-RECORD  1, 2, 5, 10, 20 secondes 
PRE-INDEX DELAY  0, 1, 2, 3, 5 secondes 

RECORD 
SETTINGS 

SYNC MODE  OFF, WDCK IN, VIDEO IN 
MIC/LINE 1-2  AES, MIC/LINE 
MIC/LINE 3-4  AES, MIC/LINE 

INPUT 
SOURCE 

LINE 5-6  AES, LINE 

SOURCE  
EXTERNAL JAM SYNC, 
EXTERNAL NO JAM, 
INTERNAL, INTERNAL OUTPUT 

FORMAT  
AUTODETECT,  23.976,  24,  25, 
29.97 NON-DROP,  29.97 DROP, 
30 NON-DROP,  30 DROP 

RUNNING MODE  FREE RUN,  RECORD RUN 
SET MANUAL  Editeur de valeur TC 

TIMECODE 
SETTINGS 

SET FROM TIME  Reprend la valeur de l'horloge 
REFERENCE  NONE, -9, -12, 18, -20 dB MODULO-

METERS 
SETTINGS HOLD TIME  

NONE, 3 sec, 10 sec, 2 min, 
INFINITE 

USER 
SETTINGS 

Menu spécifique    

DATE Menu pour régler la date  
TIME Menu pour régler l’heure  

SYSTEM INFO 
Affiche les révisions sw et hw et 
toutes les informations "Système" 

 
SYSTEM 
SETTINGS 

USER INTERFACE 
CHECK 

Permet de tester l’écran, les 
LED,le joystick et l'interrupteur 

 

HARD DISK NO,  YES HARD DISK / CF 
FORMAT COMPACT FLASH NO,  YES 

EMPTY TRASH 
Efface définitivement les fichiers 
supprimés 

NO,  YES 

FACTORY 
SETTINGS 

Réinitialise tous les paramètres 
avec les valeurs par défaut 

NO,  YES 

AUTO POWER 
DOWN 

 DISABLED, 5 min, 10 min, 15 min, 
30 min 

MISC 

HEADPHONE REC  
TONE 

 
OFF,  ON 

 

Un explicatif de chaque menu est donné dans les chapitres qui suivent. 
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5.8.2 ROUTING SETTING 

SETUP > ROUTING SETTINGS > ROUTING 

La configuration du routage est effectuée au moyen d’une matrice comme illustrées ci-dessous: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Un point définit une liaison – routage - entre les entrées (Input Channels) et les pistes (Tracks). Toute 
combinaison est possible, chaque canal peut être assigné sur chaque piste. Un canal d'entrée peut être 
assigné sur plusieurs pistes et plusieurs canaux peuvent être assignés sur la même piste (mixing). 
Dans la figure ci-dessus, un routage 1:1 est établi entre les entrées et les tracks du disque dur. De plus, les 
pistes 1 et 2 sont aussi routées sur la carte CompactFlash. 
 

Le tableau ci-dessous décrit les actions du Joystick 
 

Joystick Pression courte Pression longue 
GAUCHE  Déplace le curseur à gauche revient au menu précédent 
DROITE Déplace le curseur à droite  
HAUT Déplace le curseur en haut  
BAS Déplace le curseur en bas  
CENTRE Change le routage (actif/ non actif)  
 

REMARQUE: Dans ce menu, il n’est pas possible de sortir sans sauver la configuration. 
Les canaux d’entrées non utilisés (aucun point sur la ligne) sont désactivés. 

 

SETUP > ROUTING SETTINGS > MIXING LEVEL 

Lors du mélange de plusiqurs canaux sur la même piste, le menu [MIXING LEVEL] permet de définir 
l’atténuation à apporter à chaque canal, selon le routage choisi, afin d’éviter la saturation numérique. Quatre 
possibilités sont offertes, et le choix dépend de la coincidence de phase entre les canaux: 
 

· NONE  pas d'atténuation 
· ATT1.5  principalement utilisé si les sources n'ont pas de coincidence de phase 
· ATT3  recommandé si les sources sont en coincidence de phase, micro stéréo ou M/S 
· ATT6  utilisé uniquement dans les cas de signaux absolument en phase 

 

Le tableau ci-dessous résume les atténuations calculées et appliquées en fonction du nombre de canaux 
assignés sur la même piste: 
 

Nombre d’entrées 
assignées sur le 
même canal 

NONE 
[dB] 

ATT1.5 
[dB] 

ATT3 
[dB] 

ATT6 
[dB] 

1 0 0 0 0 
2 0 1.8 3.3 6 
3 0 2.5 5 10.1 
4 0 3.3 6 12 
5 0 3.3 7.2 14.5 
6 0 4.1 7.2 14.5 
7 0 4.1 8.5 18.1 
8 0 5 8.5 18.1 

Pistes H.D. 

Canaux 
d'entrée 

Matrice de routage 

Point de routage = piste active 

Curseur de sélection 

Pistes CF 
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SETUP > ROUTING SETTINGS > MIRRORING 

Lorsque la fonction MIRRORING est activée, la configuration des assignations des canaux d'entrée sur les 
pistes du disque dur est dupliquée à l'identique sur la carte Compact Flash. Dans ce cas, les pistes 1 & 2 de 
la carte CF n'apparaissent plus dans la matrice de routage et sont remplacées par le mot MIRROR. 
 
Toutes le pistes assignées sur le disque dur seront enregistrées simultanément et à l'identique sur le disque 
dur et sur la carte CF, pour autant que les performances de la carte CF le permettent. 
 

Notes 1:  Des séries d'essais avec des cartes offrant de bonnes performances ont permis de valider 
l'enregistrement de 8 canaux à 96kHz/24 bits. Au cas où les performances de la carte CF ne 
permettraient pas l'enregistrement en mirroring, une alarme CF sera affichée. L'enregistrement 
sur la carte CF sera stoppé mais continuera sur le disque dur. 

 

Notes 2:  Au cas où les limites de capacité de la carte CF serait atteintent pendant un enregistrement, 
celui-ci sera arrêté sur la carte CF mais continuera sur le disque dur. 

 
 

5.8.3 RECORD SETTINGS 

SETUP > RECORD SETTINGS > PROJECT NAME 

Ce menu permet de spécifier le nom du PROJET. Celui-ci est utilisé dans plusieurs buts : 
 

· Nom du répertoire où seront stockés les prises. 
· Archivage du nom du projet dans chaque fichier WAVE (sub-chunk BWF et iXML) 

 
Le format du nom de projet est le suivant : 
 

· 8 caractères maximum 
· caractères alphanumériques, espace et tiret bas  (A..Z, 0..9, _) 

 
 

SETUP > RECORD SETTINGS > SCENE NAME 

Ce menu permet de spécifier le nom de la SCENE. Celui-ci est utilisé dans plusieurs buts : 
 

· Nom partiel du répertoire acueillant les fichiers d’une prise 
· Archivage dans chaque fichier WAVE (sub-chunk BWF et iXML) 

 
Le format du nom de scène est le suivant : 
 

· 8 caractères maximum 
· caractères alphanumériques, espace et tiret bas  (A..Z, 0..9, _) 

 
 

SETUP > RECORD SETTINGS > FILE FORMAT 

Le format des fichiers offre trois choix : 
· MONO 
· STEREO 
· POLYPHONIC 

 

 

En MONO, chaque piste est enregistrée séparément dans un fichier mono. 
 

En STEREO, le système enregistre chaque paire de pistes dans un fichier stéréo. Les paires sont toujours 
1+2, 3+4, 5+6 et 7+8. Si la configuration du routing définit des paires incomplètes (par exemple pistes 1, 3, 4 
et 7), chaque piste isolée est enregistrée dans un fichier stéréo et occupe une moitié de la taille du fichier, 
l'autre moitié étant un canal silencieux. 
 

En mode POLYPHONIC, toutes les pistes actives sont enregistrées dans un seul fichier. Ce mode n’est 
possible que si le mode MIRRORING est activé. ( voir chapitre précédent), peu importe que la carte 
CompactFlash soit présente ou non. 
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SETUP > RECORD SETTINGS > SAMPLING SETTINGS > SAMPL ING FREQUENCY 

Ce menu définit la fréquence d’échantillonnage de l'enregistrement. Les choix possibles sont: 44.1, 48, 88.2, 
96, 176.4 et 192 kHz. 
 

Dès qu'une entrée AES est assignée, le SX-R4 se verrouille sur la fréquence d'échantillonnage du signal 
AES entrant et ne tient donc plus compte de la valeur sélectionnée dans ce menu. La fréquence 
d'échantillonnage du signal d'entrée AES peut être contrôlée dans le menu UNIT STATUS. 
 
 

SETUP > RECORD SETTINGS > SAMPLING SETTINGS > SAMPL ING UP / DOWN 

Ce menu permet de définir la correction éventuelle pour le mode NTSC. Les valeurs possibles sont 
NOMINAL (utilisation de la fréquence d’échantillonnage), UP ‰ (correction positive d’un pour mille) et DOWN 
‰ (correction négative d’un pour mille). 
 
 

SETUP > RECORD SETTINGS > SAMPLING SETTINGS > SAMPL ING RATE 

Ce menu permet de définir la quantification des échantillons (nombre de bits par échantillon) stocké dans les 
fichiers WAVE. Bien que les convertisseurs A/N du SX-R4 fonctionnent toujours en mode 24bits, le DSP peut 
re-quantifier les échantillons selon les valeurs suivantes: 

· 24 bits: valeur originale telle que quantifiée par le convertisseur A/N 
· 16bits Dithering: réduction en 16bits par échantillon avec dithering de type trianguaire 
· 16 bits: réduction par troncage de la quantification originale 

 

Le DSP applique ces valeurs également au signal AES entrant. 
 
 

SETUP > RECORD SETTINGS > PRE-RECORD TIME 

Le temps de pré-record est paramétrable de 1 seconde à 20 secondes. La valeur définie n’est pas toujours 
possible à cause de la limitation physique de la mémoire intégrée et de la configuration choisie.  
Le temps de pré-record dépend des facteurs suivants : 
 

· Nombre de pistes assignées 
· Fréquence d’échantillonnage 
· Nombre de bits par échantillon et la correction UP/DOWN 

 

Lorsque le temps de pré-record demandé n’est pas réalisable, le SX-R4 propose le maximum possible. Le 
tableau ci-dessous montre les valeurs maximales du temps de pré-record [secondes] : 
 
16 bits Tracks count 

fs 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
44100 20.0 20.0 20.0 20.0 20.0 20.0 20.0 20.0 18.5 16.6 
48000 20.0 20.0 20.0 20.0 20.0 20.0 20.0 19.1 17.0 15.3 
88200 20.0 20.0 20.0 20.0 16.6 13.9 11.9 10.4 9.2 8.3 
96000 20.0 20.0 20.0 19.1 15.3 12.7 10.9 9.6 8.5 7.6 

176400 20.0 20.0 13.9 10.4 8.3 6.9 5.9 5.2 4.6 4.2 
192000 20.0 19.1 12.7 9.6 7.6 6.4 5.5 4.8 4.2 3.8 

 

24 bits Tracks count 
fs 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

44100 20.0 20.0 20.0 20.0 20.0 18.5 15.9 13.9 12.3 11.1 
48000 20.0 20.0 20.0 20.0 20.0 17.0 14.6 12.7 11.3 10.2 
88200 20.0 20.0 18.5 13.9 11.1 9.2 7.9 6.9 6.2 5.5 
96000 20.0 20.0 17.0 12.7 10.2 8.5 7.3 6.4 5.7 5.1 

176400 20.0 13.9 9.2 6.9 5.5 4.6 4.0 3.5 3.1 2.8 
192000 20.0 12.7 8.5 6.4 5.1 4.2 3.6 3.2 2.8 2.5 

 

Dans ces tableaux, la correction Pull Up/Pull Down n’est pas prise en compte (négligeable). 
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SETUP > RECORD SETTINGS > PRE-INDEX DELAY 

Le pre-index delay est un temps d’anticipation calculé rétrospectivement pour compenser le temps de 
réaction de l'utilisateur lors de l'ajout d'un index pendant l'enregistrement d'une prise. Il propose les valeurs 
suivantes : 0, 1, 2, 4 et 5 secondes. Le graphique ci-dessous montre à quoi correspond ce temps: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le pré-index delay n’est pas absolu, le software faisant de son mieux pour « couper » la prise au plus proche 
du temps voulu (best effort).  
 

En revanche, aucune donnée n’est perdue pendant l’ajout de l’index. 
 
 

SETUP > RECORD SETTINGS > SYNC MODE 

Ce menu permet de définir le mode de synchronisation du SX-R4. Par synchronisation, on entend l’utilisation 
d’une horloges audio (clocking) sur un signal donné pour synchroniser la fréquence d'échantillonnage du SX-
R4. Cette section ne traite pas de l’utilisation de Timecode. 
Le mode de synchronisation utilisé par le SX-R4 est affiché dans le menu Unit Status. 
Les différents modes sont expliqués ci-dessous avec les différents paramètres et leurs validités. 
 
OFF 
Générateur interne 
Le SX-R4 dispose d’un générateur d’horloge interne  très stable, générant toutes les fréquences 
d'échantillonnage (44.1, 48, 88.2, 96, 176.4 et 192 kHz). Ce générateur n'est utilisé que lorsque aucune autre 
horloge n’est disponible. 

· Sampling frequency :  actif 
· Sampling up/down :  actif 
· Sampling rate:   actif 

 
Synchronisation AES 
Le SX-R4 se cale automatiquement sur l’horloge du signal AES entrant des canaux 7-8 . 

· Sampling frequency :  inactif 
· Sampling up/down :  inactif 
· Sampling rate:   actif 

 
WCK IN 
Synchronisation WordClock IN 
WCK IN doit être choisi si l'on souhaite utiliser un WordClock externe raccordé sur l’entrée SYNC IN. Ce 
mode est automatiquement écrasé lorsque le signal de synchronisation provient d'une entrée AES. 

· Sampling frequency :  inactif 
· Sampling up/down :  inactif 
· Sampling rate:   actif 

 
VIDEO IN 
Synchronisation Video IN 
VIDEO IN doit être choisi si l'on souhaite utiliser un signal de synchronisation dérivé d’un signal vidéo externe 
raccordé sur l’entrée SYNC IN. Ce mode est automatiquement écrasé lorsque le signal de synchronisation 
provient d'une entrée AES. 

· Sampling frequency :  actif 
· Sampling up/down :  inactif 
· Sampling rate:   actif 

t 

TAKE 28 TAKE 27 

Ajout d’un index par pression sur la touche REC  ��� �  

PRE-INDEX DELAY 
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5.8.4 INPUT SOURCE 

SETUP > INPUT SOURCE 

Ce menu permet de sélectionner la source d’entrée doit être appliquée aux canaux 1-2, 3-4 et 5-6. 
Pour les canaux 1-2 et 3-4, les sources possibles sont : 
 

· AES 
· MIC/LINE 

 
Pour les canaux 5-6, les sources possibles sont : 
 

· AES 
· LINE  raccordée sur l'entrée STEREO IN 

 

5.8.5 TIMECODE 

SETUP > TIMECODE SETTINGS > SOURCE 

Le SX-R4 peut recevoir ou générer un Timecode. Ce menu vous permet de choisir entre un Timecode 
externe ou son propre générateur interne ainsi que son mode de fonctionnement selon les choix suivants: 
 

· External Jam Sync 
· External No Jam 
· Internal   le TC est généré mais la sortie sur le connecteur Lemo 5 est désactivée  
· Internal Output  le TC est généré et est disponible en sortie sur le connecteur Lemo 5  

 

REMARQUE:  si "Internal Output" est sélectionné, un format de TimeCode autre que "Autodetect" doit être 
sélectionné dans le menu TimeCode Input Format. Si "Autodetect" est sélectionné une 
alarme apparaîtra à l'écran. 

 

REMARQUE:  en mode PLAYER, au cas où  "Internal Output" est sélectionné, le TimeCode de sortie 
correspond au Timecode du fichier en lecture. 

 

SETUP > TIMECODE SETTINGS > INPUT FORMAT 

Le SX-R4 est capable de détecter automatiquement le format de Timecode présent en entrée sur le 
connecteur TC. Toutefois, afin d’être sûr d’utiliser le bon format, il est possible de le spécifier. Dans ce cas, la 
détection d’un format différent de celui spécifié, ou d'un time code hors tolérance, déclenchera une alarme. 
Les formats proposés sont : 
 

· Autodetect 
· 23.976 
· 24 
· 25 
· 29.97 Non Drop 
· 29.97 Drop 
· 30 Non Drop 
· 30 Drop 
·  
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SETUP > TIMECODE SETTINGS > RUNNING MODE 

Deux choix possibles: 
 

· FREE RUN 
· RECORD RUN 

 

En FREE RUN, le Timecode est absolu et linéaire. Il ne s’arrête jamais. 
En RECORD RUN, le Timecode n’est généré que pendant l’enregistrement. 
 

SETUP > TIMECODE SETTINGS > SET MANUAL 

Ce menu permet d’ajuster la valeur de l'adresse du Timecode manuellement. 
 

SETUP > TIMECODE SETTINGS > SET FROM TIME 

La valeur de l'adresse de Timecode est ajustée exactement sur l'heure de l’horloge temps réel du SX-R4. 
 

5.8.6 MODULOMETERS 

SETUP > MODULOMETERS SETTINGS > REFERENCE 

Ce menu permet d’afficher une ligne verticale correspondant à un niveau de référence sur l’écran des 
modulomètres (TRACK MONITORING). La référence est paramétrable : 
 

· NONE 
· -  9 dB 
· -12 dB 
· -18 dB 
· -20 dB 

 

SETUP > MODULOMETERS SETTINGS > HOLD TIME 

La fonction "Hold Time" affiche la valeur absolue la plus élevée détectée depuis un temps paramétrable : 
 

· NONE 
· 3 secondes 
· 10 secondes 
· 2 minutes 
· INFINITE 

 
 

5.8.7 USER SETTINGS 

SETUP > USER SETTINGS 

Les "User Settings"permettent de mémoriser, de charger ou de mettre à jour une configuration complète 
depuis/dans un fichier ASCII. 
 
CREATE NEW 
Permet de créer un nouveau fichier de configuration basé sur la configuration active du SX-R4. 
 

Le format du nom de setting est le suivant: 
· 8 caractères maximum 
· caractères alphanumériques, espace  et le tiret bas uniquement (A..Z, 0..9, _) 

 
RECALL SELECTED 
Permet de charger la configuration du fichier. Attention: cette opération écrase la configuration existante! 
 
DELETE SELECTED 
Permet de supprimer le fichier de configuration sélectionné 
 
OVERWRITE SELECTED 
Permet d’écraser la configuration du fichier existant par la configuration courante du SX-R4. 
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5.8.8 SYSTEM SETTINGS 

Ce menu permet de régler la date et l'heure de l'horloge interne temps réel du SX-R4, de contrôler les 
révisions logicielles et matérielles du système, de contrôler l'état de charge des batteries ainsi que l'interface 
utilisateur de l'appareil. 
 

SETUP > SYSTEM SETTINGS > DATE 

Réglage de la date de l'horloge temps réel (format JJ.MM.AAAA). 
Déplacer le curseur à Gauche ou à Droite pour sélectionner la valeur à modifier, Haut et Bas pour faire défiler 
les valeurs appuyer au Centre pour valider et enregistrer la valeur. 
Maintenir appuyer à Gauche pour revenir à l'écran précédant sans changer les valeurs (CANCEL). 
 

SETUP > SYSTEM SETTINGS > TIME 

Réglage de l'heure de l'horloge temps réel (format HH:MM:SS). 
Déplacer le curseur à Gauche ou à Droite pour sélectionner la valeur à modifier, Haut et Bas pour faire défiler 
les valeurs appuyer au Centre pour valider et enregistrer la valeur. 
Maintenir appuyer à Gauche pour revenir à l'écran précédant sans changer les valeurs (CANCEL). 
 

SETUP > SYSTEM SETTINGS > SYSTEM INFO 

Ce menu affiche les révisions logicielles et matérielles du SX-R4, ainsi que l'état de charge des batteries: 
 

· Version software du DSP (firmware), du microcontrôleur d’affichage (PIC), et de l’interface CPLD 
· Etat de charge des batteries ou affichage de la tension d'alimentation extérieure 
· Version hardware des récepteurs AES 
· Type de mémoire flash 
· Taille totale du disque dur et de la carte Compact Flash 
· Fréquence exacte de l'horloge audio de référence. 

 

SETUP > SYSTEM SETTINGS > USER INTERFACE CHECK 

Ecran pour tester le joystick, l'interrupteur à bascule, les LEDs rouge et verte, et l'écran lui-même. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Joystick Pression courte Pression longue 
GAUCHE  Test du joystick Retour au menu précédent 
DROITE Test du joystick  
HAUT et BAS Test du joystick  
CENTRE Test du joystick  et de l'écran  
 
Interrupteur à bascule Pression courte Pression lon gue 
GAUCHE  Test de l'interrupteur et de la LED 

verte 
 

DROITE Test de l'interrupteur et de la LED 
rouge  
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5.8.9 MISC  (Miscellaneous) 

Ce menu regroupe quelques utilitaires pour la gestion des disques de stockage de masse, du contrôle de 
l'arrêt automatique de l'appareil et du témoin auditif de démarrage et d'arrêt de l'enregistrement. 
 

SETUP > MISC > HARD DISK / CF FORMAT 

Cet écran permet d'accéder à un sous menu pour effectuer un formatage du disque dur et/ou de la carte 
CompactFlash. Sélectionner le média à formater au moyen du joystick (haut ou bas) ensuite appuyer à droite 
ou au centre pour accéder à l'utilitaire de formatage. Un écran vous indique le média sélectionné et vous 
demande de confirmer le formatage. 
 

Sélectionner NO et appuyer au Centre pour annuler le formatage et revenir à l'écran précédent 
 

Sélectionner YES et appuyer au Centre pour confirmer le formatage. Le message "PLEASE WAIT" s'affiche à 
l'écran vous demandant de patienter pendant la procédure de formatage, suivit d'un message "FORMAT 
SUCCESSFULL" vous confirmant que le formatage est terminé. 
 

ATTENTION :  L’opération de formatage efface toutes les données du disque. Il est donc impératif de 
sauvegarder ses données avant de lancer le formatage. 

 

REMARQUE: Le formatage du disque ou de la carte CF n'efface que la table de partition FAT (formatage 
dit rapide). Toutefois, si la zone d’amorce (MBR) du disque ne contient pas de partition, celle-
ci sera automatiquement créée. 

 

REMARQUE: Les fichiers "USERS SETTINGS" ainsi que le fichier système CONFIG.DAT sont 
temporairement copiés dans la mémoire interne du SX-R4 et sont ensuite restaurés sur le 
disque dur dès que le formatage est terminé. Ainsi aucun de ces fichiers ne sera perdu et il 
n'est pas nécessaire de sauvegarder ces fichiers sur un ordinateur. 

 

SETUP > MISC > EMPTY TRASH 

Lorsque un ou plusieurs fichiers sont supprimés (voir section Mode PLAYER), ils ne sont pas effacés du 
disque dur mais sont conservé dans la répertoire appelé « TRASH ». Au cas où l'espace disque deviendrait 
insuffisant pour de nouvelles prises, il est possible de récupérer de l'espace disque en vidant la poubelle. 
Tous les fichiers seront alors définitivement effacés et il ne sera plus possible de les récupérer. 
 

Sélectionner NO et appuyer au Centre pour annuler l'action et revenir à l'écran précédent 
 

Sélectionner YES et appuyer au Centre pour confirmer l'effacement des fichiers dans la corbeille. Le 
message "PLEASE WAIT" s'affiche à l'écran puis revient à la page précédente dès que la corbeille est vide. 
 

REMARQUE: Les fichiers supprimés de la carte Compact Flash ne sont pas conservés dans la poubelle 
mais sont directement et définitivement effacés. 

 

SETUP > MISC > FACTORY SETTINGS 

Ce menu permet de réinitialiser le SX-R4 dans sa configuration par défaut. Cette opération écrase la 
configuration courante mais ne modifie pas les données audio sur les disques ni les User Settings. 
 

Sélectionner NO et appuyer au Centre pour annuler l'action et revenir à l'écran précédent. 
 

Sélectionner YES et appuyer au Centre pour recharger la configuration par défaut et revenir à l'écran 
principal. 
 

SETUP > MISC > AUTO POWER DOWN TIMEOUT 

Afin de préserver l'autonomie des batteries, il est possible d'éteindre automatiquement le SX-R4 si aucune 
action n'a été détectée après un temps donné. Appuyez à Droite ou au Centre pour afficher les valeurs de 
"Time Out", sélectionner une valeur; Disabled ( = auto power down désactivé) 5; 10; 15; 30 ou 60 minutes. 
Appuyez au Centre "OK" pour valider la valeur choisie et revenir à l'écran précédent. 
 

SETUP > MISC > HEADPHONE REC TONE 

Le démarrage, l’ajout d’index et l'arrêt de l'enregistrement peuvent être signalés dans le casque d'écoute par 
un témoin sonore. Le démarrage de l’enregistrement ainsi que l’ajout d’index est signalé par une tonalité 
courte de 2kHz, tandis que l’arrêt de l’enregistrement est signalé par une double tonalité 2kHz-1kHz. 
 

Sélectionnez ON pour activer le bip sonore, sélectionnez OFF pour annuler le bip. 
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5.9 BROWSE FILES 

Le menu spécifique [Browse Files] est un navigateur qui permet de rechercher une prise dans le disque dur 
ou la carte Compact Flash et de la relire en mode "Player". 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La sélection [ .. ] à la racine d'un disque permet de changer de média - HD ou CF - via un menu de sélection. 
 
Le répertoire [ .. ] permet de remonter dans l’arborescence en appuyant vers la DROITE ou au CENTRE 
(sélection). 
 
Au plus haut niveau (racine) d'un média (HD ou CF), les projets sont affichés et classés par ordre 
alphabétique. Le niveau racine du HD affiche également le dossier de sauvegarde des parametres utilisateur 
[SETTINGS], le fichier système [CONFIG.DAT] et le cas échéant le fichier de mise à jour du Firmware. 
- sélectionner avec haut ou bas puis confirmer avec droite ou centre pour entrer dans le répertoire du projet 
qui contient les prises classées par scène et no de prise. 
- s'’il s’agit d’un fichier de mise à jour du firmware, confirmer avec droite ou centre pour charger la mise à 
jour. La procédure de mise à jour commence après une demande de confirmation.  
 
Dans un répertoire de projets, les prises sont affichées par order aphabétique [SCENExxx  001] par exemple. 
Sélectionner avec haut ou bas puis confirmer avec droite ou centre pour charger la prise. 
 
REMARQUE :  La localisation courante est restaurée à chaque fois qu'on accède au menu [BROWSE 

FILES], la dernière prise ayant été chargée est automatiquement séléctionnée par défaut, ce 
qui accélère la recherche d'une nouvelle prise. 

 
Dans tous les autres cas, ou si un ficher n'est pas reconnu, le message ci-dessous est affiché: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Taille du fichier enregistré 

Heure du début d'enregistrement Date d'enregistrement de la prise 

Media: HD ou CF 

Nom de scène et no de prise 

Répertoire supérieur 
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Lorsqu'une prise est sélectionnée, par exemple [SCENE001  001] soit par le menu [BROWSE FILES] soit par 
le menu [LAST TAKE] une pression à DROITE ou au CENTRE valide la sélection et la prise est chargée. Le 
SONOSAX SX-R4 passe alors automatiquement en mode Player et un écran identique à celui du [LAST 
TAKE] est affiché. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lorsque le SX-R4 commute en mode PLAYER, il se reconfigure automatiquement avec les mêmes 
paramètres que lors de l'enregistrement de la prise concernée; Routing - Monitoring -  Line Out - Volume 
Casque etc. 
 

En accédant au Player par le menu [BROWSE FILES], le menu contextuel et toutes les fonctionnalités sont 
identiques à celles mentionnées dans le chapitre LAST TAKE & Player mode. 
 
Lorsque le SX-R4 repasse en mode ENREGISTREMENT, par exemple en séléctionant [EXIT PLAYER] tous 
les paramètres précédents sont restaurés tels qu'ils l'étaient lors du dernièr enregistrement. 

Time Code (HH :MM :SS) 

Pistes actives 

Contrôle du volume - Contrôle du volume + 

Niveau de référence 

Numéro de prise 

Niveau des batteries 

Action du Joystick 
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6. GESTION DU SX-R4 

6.1.1 Formatage du disque HD et de la carte Compact Flash 

Disque Dur interne 

Le disque dur du SX-R4 est formaté d'usine en une seule partition FAT32. Depuis la version 2.6 du firmware, 
le SX-R4 offre un utilitaire de formatage qui gère parfaitement les User Settings et le fichier système 
"Config.dat" lors du formatage (voir chapitre MISC). Il est donc recommandé de ne pas fractionner le disque 
dur en plusieurs partitions, ceci afin d'assurer une meilleure compatibilité avec le système MacOS qui ne 
gère pas les partitions multiples en FAT32. 
 

Pour tout formatage du disque dur interne, il est recommandé d'utiliser l'utilitaire du SX-R4. Un formatage 
« lent » n'est pas nécessaire et n'apporte pas d'amélioration des performances du disque. 
 

Carte CompactFlash  

Avant une première utilisation, il est recommandé de formater la carte CompactFlash neuve en FAT32, ceci 
afin qu’elle soit immédiatement reconnue par le SX-R4. Une fois la carte CompactFlash correctement 
formatée, l'utilisation d'un ordinateur n'est plus nécessaire et il est recommandé d'utiliser l'utilitaire du SX-R4 
pour les formatages ultérieurs de la carte.  
 

Comment formater en FAT32 sur MAC OS X: 

Cette procédure n'est à suivre que pour le formatage au format FAT32 de cartes CF neuves. Il est 
recommandé de ne pas utiliser MacOS pour le (re) formatage du disque dur interne, mais d'utiliser l'utilitaire 
du SX-R4 (voir chapitre 5.2.9) 
 

1. Dans l'Utilitaire de disque (Disk Utility), sélectionnez le disque que vous souhaitez formater.  
 

2. Cliquez sur Effacer, puis choisissez Système de fichiers MS-DOS dans le menu local Format du 
volume.  

 

3. Tapez le nom de volume que vous souhaitez, par ex: CF-SX-R4 (max. 8 caractères) 
 

6.1.2 Fragmentation des disques 

Lors d'une utilisation intensive de l'enregistreur, on peut être amené à supprimer des fichiers audio (Delete 
Take) puis à les effacer (Empty Trash) pour récupérer de l'espace disque, ou encore à les supprimer lors 
d'un raccordement à un ordinateur. Ceci peut entraîner une fragmentation sévère de l'espace libre du disque 
dur, ce qui peut empêcher l'enregistrement de nouvelles prises.  
Dans ce cas une alarme HD ou CF retenti pour vous avertir du problème et il faut alors sauvegarder tous vos 
fichiers et reformater le disque au moyen de l'utilitaire de formatage.  
 
ATTENTION :  EN AUCUN CAS IL NE FAUT DEFRAGMENTER LE DISQUE INTERNE DU SX-R4 OU LA 

CARTE CF AU MOYEN D'UN UTILITAIRES DE DEFRAGMENTATION DE DISQUE CAR 
LES FICHIERS AUDIO NE POURRONT PLUS ETRE LUS PAR LE SX-R4. 

 
 
Remarques pour les utilisateurs avec MAC OS X : 
 

Lors de l’effacement de fichiers sur le disque ou sur la carte  CF, n’oubliez pas de vider la corbeille  de 
votre bureau avant de retirer la connexion USB, sinon l'espace disque des fichiers effacés n’aura pas été 
libéré. Si vous ne l’avez pas fait, le vidage de la corbeille à la seconde connexion ne résout pas le cas. Il se 
peut alors que votre SX-R4 indique un espace libre "HD FREE" inférieur  à la valeur donnée par l’ordinateur. 
Dans ce cas, la seule manière de récupérer l'espace libre est de sauvegarder tous vos fichiers et de 
reformater le disque en utilisant l'utilitaire de formatage du SX-R4. 
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6.1.3 Raccordement par le port USB2 

Le SX-R4 est équipé d’un port USB 2.0 uniquement (USB 1 n'est pas supporté). La connexion à un 
ordinateur n'est possible que si le SX-R4 affiche un des menus ci-dessous: 
 

· TRACKS MONITORING 
· SOLO MONITORING 
· Unit Status 

 
Lorsque le SX-R4 est raccordé et que la connexion USB est activée, l’écran suivant s'affiche: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ATTENTION:  il est impératif d'utiliser un câble certifié  "USB 2 High Speed ". La vitesse de transmission de 

données est telle que l'utilisation de câble non certifié "High Speed" peut entraîner des 
disfonctionnements (disque non reconnu – SX-R4 n'apparaissant pas sur le bureau – 
Windows erreur code 10 etc) 

 
Remarque concernant les cartes CF   
 

Si une carte CompactFlash est présente dans le SX-R4 lors du raccordement sur un ordinateur, il se peut 
que ni le disque dur ni la carte CompactFlash n'apparaissent sur le bureau de l'ordinateur, ou que cette 
procédure prenne plusieurs minutes. Ceci dépend directement de la structure matérielle (hardware) de la 
carte CompactFlash. 
Dans ce cas il est nécessaire de retirer la carte du SX-R4 et de la connecter directement à l'ordinateur au 
moyen d'un adaptateur de carte. Le disque dur du SX-R4 apparaîtra alors sur le bureau de l'ordinateur en 
quelques secondes. 
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6.1.4 Alarmes 

Certaines situations exigent que l’utilisateur soit averti sur un point particulier. Lorsque ceci intervient, le SX-
R4 affiche par intermittence le problème détecté et un bip sonore retentit dans le casque. Le bip s'arrête dès 
que l’utilisateur appuie sur une touche, mais le message d'alerte continue à clignoter. On distingue 5 types 
d’alarmes, dont les causes sont expliquées ci-dessous : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L’alarme AES survient lorsqu'une des conditions suivantes est vérifiée : 

· Un ou plusieurs canaux sont assignés AES, mais aucun signal AES valide n’est détecté.  
· Les canaux d’entrées 7 et 8 ne sont pas assignés 
· La fréquence d'échantillonnage du signal AES est hors tolérance ( +/-  0,2%) 

 
L’alarme SYNC survient lorsqu'une des conditions suivantes est vérifiée : 

· le SX-R4 est en WCK IN mais aucun signal WordClock IN valide n’est détecté  
· le SX-R4 est en Video IN mais aucun signal Vidéo valide n’est détecté. 

 
L’alarme TC survient lorsqu'une des conditions suivantes est vérifiée : 

· Le Timecode est en internal output, mais le format sélectionné est sur autodetect 
· Le Timecode est en external no jam, mais aucun signal TC n'est présent 
· Le Timecode est en external no jam ou ext jam sync, un signal TC est présent mais le format 

sélectionné dans le SX-R4 ne correspond pas au format détecté. 
 
L’alarme HD ou CF survient lorsqu’une des conditions suivantes est vérifiée : 

· Il reste moins de 100Mb d’espace libre dans un disque. 
· Le disque est trop fragmenté 
· Le débit de la carte CF n'est pas assez rapide, l’enregistrement sur ce support a été suspendu 
· La partition FAT32 n’a pas pu être initialisée 

 
L’alarme d’alimentation en énergie survient lorsque la tension d’alimentation est bientôt trop faible pour 
maintenir le SX-R4 en fonction. 
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6.1.5  Traitement des erreurs 

Cette section traite du traitement des erreurs et problèmes pouvant survenir lors de l’exploitation du SX-R4. 
 
Défaut d’énergie 
Lorsque la tension d’alimentation devient trop faible, le SX-R4 procède à une mise hors tension. Si un 
enregistrement est en cours, il est arrêté proprement. 
 

REMARQUE: garder en mémoire de ne pas utiliser des piles sèches de type alcaline ou autre, seuls les 
accumulateurs NiMH or NiCD devraient être utilisés. 

 
 
Espace disque insuffisant 
Si l’espace disque restant est trop faible, l’enregistrement en cours est stoppé. Lorsque deux disques sont 
utilisés (HD + CF), l’enregistrement continue uniquement sur le disque où l'espace est suffisant. 
 
 
Performance carte Compact Flash 
Si la carte Compact Flash présente un débit en écriture inférieur à celui requis pour l’enregistrement en 
cours, l’enregistrement sur celle-ci est automatiquement arrêté (mais l’enregistrement sur le disque dur 
continue). Dans ce cas, l’alarme CF est activée. 
Les performances de la carte sont vérifiées en continu, mais un test poussé est effectué dans les 10 
premières secondes de l’enregistrement. Il est donc conseillé de vérifier les performances de sa carte en 
effectuant un enregistrement de plus de 10 secondes. 
 
 
Taille maximale des fichiers 
Le système de fichiers FAT32 limite la taille des fichiers à 4 Gb. Si, en cours d’enregistrement cette limite est 
atteinte, le SX-R4 ajoute un index (nouvelle prise) et continue l’enregistrement dans la nouvelle prise (sans 
perte de données). 
  
 
Disque trop fragmenté 
Au démarrage, le SX-R4 vérifie le niveau de fragmentation des disques. Si la fragmentation ne permet pas 
l’enregistrement, un message d’erreur informe l’utilisateur du problème. Il convient alors de formater le disque 
(en ayant sauvé les données existantes auparavant !). 
 
 
Horloge RTC 
Au démarrage, le SX-R4 vérifie si la date et l’heure du système sont cohérentes. Si ce n’est pas le cas, un 
menu impose à l’utilisateur de les définir. 
Lors de la modification de la date, un message d’erreur peut survenir si le format de la date n’est pas valide. 
 
REMARQUE: le SX-R4 ne contient pas de pile pour le maintien de l'horloge en temps réel. Lorsque les 

batteries sont enlevées ou si l'alimentation externe est débranchée, la RTC est maintenue 
pour une période d'au moins 1h. Il est donc conseillé de laisser un jeu de batteries chargées 
dans l'appareil en cas de non utilisation prolongée. 
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6.1.6 Procédure de mise à jour 

Mise à jour depuis le disque dur du SX-R4 
 
1. Téléchargez la version appropriée depuis le site web : www.sonosax.ch/software_download.html 

Le nom de fichier téléchargé sera: r4xxxxxx.bin 
 
2. Raccordez votre SX-R4 au port USB2 de votre ordinateur et sauvegardez tous vos fichiers . 
 
3. Copiez le fichier de mise à jour dans le répertoire racine du disque dur de votre SX-R4, et déconnectez le 

SX-R4 de l'ordinateur. 
 
4. Depuis le menu principal, accéder au menu [BROWSE FILES], chercher le fichier de mise à jour dans le 

répertoire racine du disque dur et sélectionner le fichier. 
 
5. Un message sera affiché, vous demandant de confirmer la procédure de mise à jour. Assurez-vous 

d'avoir sauvegardé tous vos fichiers avant de confirmer cette procédure puis confirmez en appuyant OK. 
Une barre de progression s'affiche, confirmant que la procédure est en cours, et le message "PLEASE 
WAIT" est affiché à l'écran; attendez la fin de la procédure , n'éteignez en aucun cas l'appareil pendant la 
mise à jour. 

 
6. Dès que la mise à jour est terminée, un message s'affiche vous demandant de redémarrer le SX-R4. 
 
7. Reformatez le disque dur du SX-R4 en utilisant l'utilitaire dans le menu MISC: 

Main menu => Setup => MISC => Hard disk / CF Format => sélectionnez Hard Drive => sélectionnez YES 
puis pressez OK. 
Le message "PLEASE WAIT" s'affiche suivit de "FORMAT SUCCESSFULL" confirmant que le formatage 
est terminé. Pressez sur OK pour continuer. 

 
8. IMPORTANT: avant d'utiliser le SX-R4 nouvellement mis à jour, il faut d'abord recharger les paramètres 

d'usine par défaut; Main menu => Setup => MISC => Factory Setting => sélectionnez YES 
 
9. Le SX-R4 est maintenant prêt pour l'utilisation avec son nouveau Firmware. Vous pouvez recharger une 

configuration existante depuis le répertoire [USERS SETTINGS]. 
 
Mise à jour du SX-R4 depuis carte CF 
 

Il est également possible d'utiliser une carte CF pour la mise à jour du SX-R4: 
 
1. Téléchargez le fichier de mise à jour comme indiqué au point nr 1 précédent. 
 
2. Raccordez la carte CF à l'ordinateur au moyen d'un adaptateur puis copiez le fichier de mise à jour sur le 

répertoire racine de la carte CF. 
 
3. Retirez la carte CF de l'ordinateur puis insérez la carte dans le SX-R4 
 
4. Depuis le menu principal, accéder au menu [BROWSE FILES] et sélectionnez la carte CF. Rechercher le 

fichier de mise à jour dans le répertoire racine de la carte et sélectionner le fichier. 
 
5. Ensuite procédez à la mise à jour comme indiqué précédemment du point 5 au point 9 pour terminer la 

procédure de mise à jour 
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6.1.7 Recommandations 

L’architecture du SX-R4 et son fonctionnement logiciel amènent à quelques recommandations d’utilisations. 
 
Copie de prises 
Il est fortement conseillé de copier/déplacer les prises effectuées du SX-R4 dans le disque dur d’un 
ordinateur. L’inverse est par contre interdit : le SX-R4 ne pourra pas lire une prise qui a été copiée sur son 
disque. 
 
 
Défragmentation 
Ne jamais défragmenter les disques utilisés par le SX-R4. Pour des raisons de performance, l’enregistrement 
d’une prise s’effectue en entrelaçant les différents fichiers qui la composent. Ces fichiers doivent rester 
entrelacés pour que la lecture de la prise reste possible. En cas de trop forte fragmentation d’un disque, il 
faut sauvegarder vos données et le formater (le formatage rapide suffit). 
 
 
Suppression de fichiers 
La suppression de fichiers est possible mais elle doit toujours être effectuée par prise (suppression du 
répertoire de la prise uniquement). La suppression d’un projet est également possible. 
 
 
Formatage 
Le SX-R4 ne travaille qu’avec le système de fichiers FAT32. Là ou les partitions doivent être des partitions 
principales, la taille des clusters doit être laissée par défaut. 
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7. ANNEXES 

Exemple de fichier USER SETTING 

"USER0000.TXT", placé dans le répertoire « SETTINGS  », modifiable avec un éditeur de texte. 
 
# Sonosax SX-R4 
# ---------------------------------- 
 
# Format: max 8 alphanum chars 
Project name = TESTMIC    
 
# Format: max 8 alphanum chars 
Scene name = GAIN0DB 
 
# Values: +15 dBu, +6 dBu, 0 dBu, -10 dBu 
Line in level = +15 dBu 
 
# Values: 1 sec, 2 sec, 5 sec, 10 sec, 20 sec 
Pre-Record Time = 1 sec 
 
# Values: 0 sec, 1 sec, 2 sec, 3 sec, 5 sec 
Pre-Index Delay = 0 sec 
 
# Values: 44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz, 176.4  kHz, 192 kHz 
Sampling Frequency = 176.4 kHz 
 
# Values: 24, 16D, 16 
Sampling Rate [bits] = 24 
 
# Values: Nominal, Up 1 o/oo, Down 1 o/oo 
Sampling Up/Down = Nominal 
 
# Values: Mono, Stereo 
File format = Mono 
 
# Values: OFF, External WCK, Video In 
Synchro mode = OFF 
 
# Values: AES, MIC 
Input source 1-2 = MIC 
 
# Values: AES, MIC 
Input source 3-4 = MIC 
 
# Values: AES, LINE 
Input source 5-6 = LINE 
 
# Line out configuration 
# Values: DISABLED, MONO, STEREO, MS, REVERSE STERE O, MONO L, MONO R 
Monitor HD Tracks 1-2 = STEREO 
Monitor HD Tracks 3-4 = DISABLED 
Monitor HD Tracks 5-6 = DISABLED 
Monitor HD Tracks 7-8 = DISABLED 
Monitor CF Tracks 1-2 = DISABLED 
 
# Routing configuration 
# Values: CH1, CH2, CH3, CH4, CH5, CH6, CH7, CH8 
# To use multiple values, use ',' 
Routing HD Track 1 =  CH1 
Routing HD Track 2 =  CH2 
Routing HD Track 3 = 
Routing HD Track 4 = 
Routing HD Track 5 = 
Routing HD Track 6 = 
Routing HD Track 7 = 
Routing HD Track 8 = 
Routing CF Track 1 =  CH1 
Routing CF Track 2 =  CH2 
 
# Values: NONE, ATT1.5, ATT3, ATT6 
Mixing level = NONE 
 
# Monitor configuration 
# Values: DISABLED, MONO, STEREO, MS, REVERSE STERE O, MONO L, MONO R 
Monitor HD Tracks 1-2 = STEREO 
Monitor HD Tracks 3-4 = DISABLED 
Monitor HD Tracks 5-6 = DISABLED 
Monitor HD Tracks 7-8 = DISABLED 
Monitor CF Tracks 1-2 = DISABLED 
 
# Values: +18..-30 [dB] 
Headphones Level = 0 
 
# Values: NONE, -9 dB, -12 dB, -18 dB, -20 dB 
Modulometers Reference = -9 dB 
 
# Values: NONE, 3 sec, 10 sec, 2 min, Infinite 
Modulometers Hold Time = NONE 
 
# Values: Ext Jam Sync, Ext No Jam, Internal, Inter nal Output 
TimeCode Input Source = Ext Jam Sync 
 
# Values: Autodetect, 24, 25, 29.97 Non Drop, 29.97  Drop, 30 Non Drop, 30 Drop 
TimeCode Input Format = Autodetect 
 
# Values: Free Run, Record Run 
TimeCode Running Mode = Free Run 
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X000001.INI  (exemple de fichier)  

Placé dans chaque répertoire « TAKE », donnant  l’é tat de la machine au moment de la prise.  
 
# Sonosax SX-R4  Configuration file  
# ---------------------------------------------- 
 
# Format: max 8 alphanum chars 
Project name = TESTMIC    
 
# Format: max 8 alphanum chars 
Scene name = GAIN0DB 
 
# Values: +15 dBu, +6 dBu, 0 dBu, -10 dBu 
Line in level = +15 dBu 
 
# Values: 1 sec, 2 sec, 5 sec, 10 sec, 20 sec 
Pre-Record Time = 1 sec 
 
# Values: 0 sec, 1 sec, 2 sec, 3 sec, 5 sec 
Pre-Index Delay = 0 sec 
 
# Values: 44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz, 176.4  kHz, 192 kHz 
Sampling Frequency = 176.4 kHz 
 
# Values: 24, 16D, 16 
Sampling Rate [bits] = 24 
 
# Values: Nominal, Up 1 o/oo, Down 1 o/oo 
Sampling Up/Down = Nominal 
 
# Values: Mono, Stereo 
File format = Mono 
 
# Values: OFF, External WCK, Video In 
Synchro mode = OFF 
 
# Values: AES, MIC 
Input source 1-2 = MIC 
 
# Values: AES, MIC 
Input source 3-4 = MIC 
 
# Values: AES, LINE 
Input source 5-6 = LINE 
 
# Line out configuration 
# Values: DISABLED, MONO, STEREO, MS, REVERSE STERE O, MONO L, MONO R 
Monitor HD Tracks 1-2 = STEREO 
Monitor HD Tracks 3-4 = DISABLED 
Monitor HD Tracks 5-6 = DISABLED 
Monitor HD Tracks 7-8 = DISABLED 
Monitor CF Tracks 1-2 = DISABLED 
 
# Routing configuration 
# Values: CH1, CH2, CH3, CH4, CH5, CH6, CH7, CH8 
# To use multiple values, use ',' 
Routing HD Track 1 =  CH1 
Routing HD Track 2 =  CH2 
Routing HD Track 3 = 
Routing HD Track 4 = 
Routing HD Track 5 = 
Routing HD Track 6 = 
Routing HD Track 7 = 
Routing HD Track 8 = 
Routing CF Track 1 =  CH1 
Routing CF Track 2 =  CH2 
 
# Values: NONE, ATT1.5, ATT3, ATT6 
Mixing level = NONE 
 
# Monitor configuration 
# Values: DISABLED, MONO, STEREO, MS, REVERSE STERE O, MONO L, MONO R 
Monitor HD Tracks 1-2 = STEREO 
Monitor HD Tracks 3-4 = DISABLED 
Monitor HD Tracks 5-6 = DISABLED 
Monitor HD Tracks 7-8 = DISABLED 
Monitor CF Tracks 1-2 = DISABLED 
 
# Values: +18..-30 [dB] 
Headphones Level = 0 
 
# Values: NONE, -9 dB, -12 dB, -18 dB, -20 dB 
Modulometers Reference = -9 dB 
 
# Values: NONE, 3 sec, 10 sec, 2 min, Infinite 
Modulometers Hold Time = NONE 
 
# Values: Ext Jam Sync, Ext No Jam, Internal, Inter nal Output 
TimeCode Input Source = Ext Jam Sync 
 
# Values: Autodetect, 24, 25, 29.97 Non Drop, 29.97  Drop, 30 Non Drop, 30 Drop 
TimeCode Input Format = Autodetect 
 
# Values: Free Run, Record Run 
TimeCode Running Mode = Free Run     
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Organisation sur le disque et la carte CompactFlash  

La structure est identique sur le SX-R4, MINIR82 et l'enregistreur de la console SX-ST (STREC82) 
 

Les caractères utilisables pour les noms de PROJET, SCENE et SETTINGS sont: de 0 à 9, A à Z et le _ "tiret bas" (underscore). 
Tout caractère minuscule est automatiquement converti en majuscules, ainsi que l’espace converti en "tiret bas". 
 

sur disque HD: (FAT32) 
 
E:\     [HDD NAME] nom du disque (le choix du nom e st libre)  
 
 CONFIG.DAT   [CONFIG.DAT] fichier système de confi guration machine (binaire) 
 

 SETTINGS\   [SETTINGS FOLDER] répertoire des fichi ers de configuration utilisateur 
 

      USER_01.TXT  [SETTING FILES NAME] fichier de configuration utilisateur (modifiable avec éditeur)  
      4CH_MONO.TXT 
      8D_48K24 
 
 SXR4\    [PROJET FOLDER NAME] répertoire du projet  (8 caractères) 
 

  SCENE001\   [SCENE FOLDER NAME] répertoire de la scène (8 caractères) 
 

   SCENE001.001\  [SCENE NAME.TAKE NUMBER] répertoi re des prises (3 chiffres, incrémentation automatiq ue) 
 

    X00002_1.WAV [BWF FILES] X   = identificateur SONOSAX  
      X00002_2.WAV   00002  = numéro unique (hexadécimal)  
      X00002_x.WAV        _1 = MONO, canal 1 
      X00002_8.WAV      _2 = MONO, canal 2 etc. 
    X00002.INI [RECORD SETTING FILE]     .INI  = fichier de la configuration à l'enregistrement 
 
   SCENE001.002\ X00003_x.WAV 
    X00003.INI 
 
   SCENE001.003\ X0000412.WAV [BWF FILES] X   = identificateur SONOSAX  
    X0000434.WAV   00004  = numéro unique (hexadécimal)     
    X0000456.WAV        12  = STEREO, canaux 1 et 2 
     X0000478.WAV        34  = STEREO, canaux 3 et 4  etc. 
    X00004.INI [RECORD SETTING FILE]     .INI  = fichier de la configuration à l'enregistrement 
 
 JOUR_03\   [PROJET FOLDER NAME] répertoire du proj et (8 caractères) 
 

  SCENE002\  [SCENE FOLDER NAME] répertoire de la s cène (8 caractères) 
   SCENE002.001\ X00005xx.WAV 
    X00005.INI 
 
 TRASH\    [TAKE DELETED FOLDER] répertoire des pri ses effacées (corbeille) 
 

  X00002_1.WAV  [TAKE DELETED FILES] fichiers BWF e t INI dans la prise effacée 
  X00002_x.WAV 
  X00002_8.WAV 
  X00002.INI 
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sur la CompactFlash CF:  (FAT32) pas de corbeille, \TRASH 
 
G:\     [HDD NAME] nom du disque, (choix libre) 
 
 SXR4\     [PROJET FOLDER NAME] répertoire du proje t (8 caractères) 
 

  SCENE001\  [SCENE FOLDER NAME] répertoire de la s cène (8 caractères) 
 

   SCENE001.001\  [SCENE NAME.TAKE NUMBER] répertoi re des prises (3 chiffres, incrémentation automatiq ue) 
 

    XC0002_1.WAV [BWF FILES] XC   = SONOSAX sur CF carte flash 
      XC0002_2.WAV    0002  = numéro unique (hexadécimal)    
      XC0002_x.WAV        _1 = MONO, canal 1 
      XC0002_8.WAV        _2 = MONO, canal 2 etc. 
    XC0002.INI [RECORD SETTING FILE] fichier représ entant la configuration à l'enregistrement 
 
   SCENE001.002\ XC0003_x.WAV 
    XC0003.INI 
 
   SCENE001.003\  
    XC000412.WAV [BWF FILES]  XC  = identificateur SONOSAX sur CF carte flash 
    XC000434.WAV    0004  = numéro unique (hexadécimal)     
    XC000456.WAV        12  = STEREO, canaux 1 et 2 
     XC000478.WAV        34  = STEREO, canaux 3 et 4  etc 
    XC0004.INI 
 
 JOUR_03\   [PROJET FOLDER NAME] répertoire du proj et (8 caractères) 
 

  SCENE002\  [SCENE FOLDER NAME] répertoire de la s cène (8 caractères) 
   SCENE002.001\ X00005xx.WAV 
    X00005.INI 
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8. BLOCK DIAGRAM 
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9. SPECIFICATIONS 

 
Toutes les spécifications mentionnées ci-dessous ne correspondent qu’à des modèles d’appareils standard. 
SONOSAX SAS SA se réserve le droit de modifier ces données à tout moment et sans préavis. 
 

Pour les mesures et/ou les réglages la référence est: 0 dBu = 0.775 V (soit, +6 dBu = 1.55 V). 
 

9.1 RESUME DES CARACTERISTIQUES 

Connexion audio 
 

Entrée micro/ligne 
 

 Mode: symétrique sans transformateur avec filtre RF 
 Impédance: 2.2kW 
 Connecteur: XLR3 femelle 
 Niveau max: +26 dBu (avec PAD et Limiteur, compression 6 dB) 
 Limiteur: enclenchement –2 dBFS 
 Plage potentiomètre de GAIN: 40 dB 
 Bruit: < -128 dBu (150W, gain max) 
 Dynamique: 114 dB 
 THD: < 0.01% (-10 dBFS, 1kHz) 
 Bande passante, gain 40 dB: 10Hz (–1 dB) à 72kHz (-3 dB)  
 Atténuateur d'entrée: 20 dB 
 Filtre d'entrée passe-haut: 135Hz, 6 dB/oct 
 

Niveau d'entrée pour 
0dBFS 

Potentiomètre 
 de GAIN 

Commutateur 
 de Gain 

Commutateur 
 PAD 

+20 dBu minimum LO ON 
-20 dBu maximum LO ON 
0 dBu minimum LO OFF 

-40 dBu maximum LO OFF 
-20 dBu minimum HI OFF 
-60 dBu maximum HI OFF 

 
Entrée stéréo in 
 

 Mode: stéréo asymétrique 
 Impédance: < 6kW 
 Connecteur: mini XLR3 mâle 
 Niveau max: +25 dBu 
 Plage de gain du potentiomètre: 35 dB 
 Dynamique: 114 dB 
 THD: < 0.01% (-10 dBFS, 1kHz)  
 Bande passante: 10Hz (–1 dB) à 72kHz (-3 dB)  
 Niveau d'entré pour 0dBFS: de –10 dBu à +25 dBu 
 
Sortie sub out 
 

 Mode: stéréo asymétrique 
 Impédance de sortie: < 50W 
 Impédance de charge: minimum 50 W 
 Connecteur: mini XLR3 mâle 
 Niveau max: +12 dBu 
 Plage de gain du potentiomètre: 35 dB 
 Dynamique: 106 dB 
 THD: < 0.01% (-10 dBFS, 1kHz)  
 Bande passante: 10Hz (–1 dB) à 72kHz (-3 dB) 
 Niveau de sortie pour –18 dBFS: de –29 dBu à +6 dBu 
 
Entrées AES 
 

 Mode: 4 canaux AES/EBU sans transformateur (AES3) 
 Connecteur: Accessory 3M 26 pôles 
 Impédance: 110W 
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Connexion synchronisation  
 

Entrée sync in 
 

 Word Clock: 
  Mode: signal rectangulaire 
  Format d'entrée: 44.1, 48, 88.2, 96, 176.4 et 192kHz ± 0.2% 
  Impédance: 75W 
  Connecteurs: SMA et Accessory 3M 26 pôles 
  Niveau: 0.3 – 7 Vpp 
  
 Vidéo:  
  Mode: Tri-level & bi-level sync-compatible 
  Format d'entrée: 23.976, PAL/25, NTSC/29.97, 1080/23.97, 1080/24,  
   1080/25, 1080/29.97, 1080/30, 720p/24, 720p/25,  
   720p/29.97, 720p/30, 720p/50, 720p/59.94,   
   720p/60, 295M-P/25 
 
Sortie Word Clock 
 

  Mode: Signal rectangulaire 
  Impédance: 75W 
  Connecteurs: SMA et Accessory 3M 26 pôles 
  Niveau: 3 Vpp 
 
 
Connexion TimeCode  
 

Entrée TC 
 

  Mode: SMPTE, JAM sync, no JAM et Internal 
   Asymétrique sur Lemo, symétrique sur 3M-26broches 
  Format: Auto, 23.976, 24, 25 et  29.97, 30 drop et no drop 
  Impédance: 2kW 
  Connecteurs: LEMO 5 pôles Aaton et Accessory 3M 26 pôles 
  Niveau: 0.3 – 7 Vpp 
 

Sortie TC 
 

  Mode: SMPTE asymétrique sur Lemo, symétrique sur 3M-26broches 
  Format: 23.976, 24, 25 et  29.97, 30 drop et no drop 
  Impédance: 100W 
  Connecteurs: LEMO 5 pôles Aaton et Accessory 3M 26 pôles 
  Niveau: 3 Vpp 
 

TC 
 

  Mode: Free run, Record run et Set from time 
  Remarque: L'horloge est maintenue sans batterie ou alimentation externe 
   pendant au moins 1h, et sa précision dans ce cas est de 
    ±1ppm à 25°C, et de ± 2ppm de 0°C  à 40°c 
 
 
Connexion Alimentation  
 

  Tension: 6 à 18 V DC 
  Courant: » 330mA sous 12 Volts 
  Consommations: moyenne » 4W 
   pointe » 6W 
   max » 10W à l'enclenchement 
  Connecteur: Hirose HR10-7P-4P 
 
 
Connexion USB  
 

  Mode: USB 2.0 HI-SPEED (mass storage device class) 
  Connecteur: USB mini B 
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Support mémoire  
 

  Disque dur interne: 30Gb or 60Gb, ATA interface, 4200 t/min, FAT32 
  CompactFlash: CF type I et II, FAT32 
Système  
 

  Fréquence d'échantillonnage: 44.1, 48, 88.2, 96, 176.4 et 192kHz 
  Décalage de la fréquence FS: Pull UP & Pull DOWN 0.1% ( NTSC ) 
  Précision de l'horloge interne: < 0.2 ppm à 20°C e t ± 1.5ppm de –20°C à +70°C 
  Résolutions ADC et DAC: 16bits, 16bits dithering et 24bits 
  Résolution DSP: 40bits 
 
 
Temps de propagation (group delay)  
    

FS=> 44.1kHz 48kHz 88.2kHz 96kHz 176.4kHz 192kHz 
Entrée analogique 

/ Phones 
 

3.65ms 
 

3.35ms 
 

1.796ms 
 

1.648ms 
 

820us 
 

750us 
Entrée analogique 

/  
sub out 

 
3.612ms 

 
3.319ms 

 
1.772ms 

 
1.628ms 

 
863.38us 

 
793.23us 

 
 
Spécifications générales  
 

 Dimensions: 180 x 140 x 50 mm /  7,09" x 5,5" x 1,96" 
 Poids: 0.8 kg / 1,75 lbs  (sans accumulateur) 
 
 
Durée d'enregistrement 
 

FS 
44.1kHz 48kHz 88,2kHz 96kHz 176.4kHz 192kHz 

HDD 
30G 

16bits 24bits 16bits 24bits 16bits 24bits 16bits 24 bits 16bits 24bits 16bits 24bits 
1 94h28 62h59 86h48 57h52 47h14 31h29 43h24 28h56 23h13 15h45 21h42 14h28 
2 47h14 31h29 43h24 28h56 23h37 15h45 21h42 14h28 11h48 7h52 10h51 7h13 
3 31h29 21h00 28h56 19h17 15h45 10h30 14h28 9h39 7h52 5h13 7h13 4h49 
4 23h37 15h45 21h42 14h28 11h48 7h52 10h51 7h13 5h54 3h56 5h25 3h37 
5 18h54 12h36 17h21 11h34 9h27 6h18 8h40 5h47 4h43 3h09 4h20 2h53 
6 15h45 10h30 14h28 9h39 7h52 5h15 7h13 4h49 3h56 2h37 3h37 2h24 
7 13h30 9h00 12h24 8h16 6h45 4h30 6h12 4h07 3h22 2h15 3h06 2h04 

T
R

A
C

K
S

 

8 11h48 7h52 10h51 7h13 5h54 3h56 5h25 3h37 2h57 1h58 2h42 1h48 

 

Les informations contenues dans ce manuel sont sujettes à modifications sans préavis préalable. 
Les spécifications mentionnées dans ce manuel sont valables pour les modèles standards uniquement. 

SONOSAX SAS SA se réserve le droit de modifier à tout moment ces caractéristiques 
sans avertissement préalable. 

 
Aucune partie de ce manuel ne peut être reproduite ni transmise sous aucune forme ni par aucun moyen, 

électronique ou mécanique, ceci incluant la photocopie et l’enregistrement sous toutes ses formes 
et pour aucune raison, sans la permission écrite express de la part de SONOSAX SAS SA. 

 
© 2003 SONOSAX SAS SA, Ch. de la Naz 38, 1052 Le Mont s/Lausanne, Switzerland. 

Phone: +41 21 651 0101, Fax: +41 21 651 0109, Email: sonosax@sonosax.ch Web: www.sonosax.ch 


